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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА: 

САРТИВАН — молодой человек лет семнадцати. 
САРБИГЕ — его невеста. 

САВАЛЕЙ — отец Сарбиге. 
САХХА — вторая жена Савалея. В облике колдуньи—очень ста-

рая и страшная. В облике соперницы Сарбиге— очень молодая 
и сказочно красивая. 

НАРБИ — подруга Сарбиге. 
УХЛИВАН — друг Сартивана. 
ЭСРЕМЕТ — черт, водяной. 
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АКТ ПЕРВЫЙ 

Картина первая 

Перед занавесом появляется с к а з о ч н и к . 

С к а з о ч н и к 

Ах, давным-давно все это было, 
Так давно, что сказкой стала быль. 
Сартивана девушка любила, 
Сартиван пригожим парнем был. 

(Играет на гуслях.) 
Не купец и не богат чинами — 
Добрым сердцем был богат одним. 
Парень песни слушал вечерами, 
Из-за речки слышались они. 
Сартивану были очень любы 
Эти песни юной Сарбиге. 
Этим песням подпевали люди, 
Эхо разливалось по реке... 
Но не только, тишину пронзая, 
Сарбиге могла красиво петь: 
Лен ткала и кружева вязала, 
А косила — любо поглядеть! 
И не зря со всей округи дальней, 
Не жалея резвых лошадей, 
Привозили женихи подарки, 
Лисьи шубы стлали перед ней! 
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Сарбиге дары не принимала... 
Ей одной хотелось в горе быть. 
Мать родную, умершую рано, 
Дни и ночи не могла забыть. 
Только в песне, только в грустной песне, 
Забывалась Сарбиге порой... 
Мачеха враждою то и дело 
В разговоре с девушкой кипела, 
И к тому ж была колдуньей злой. 

Поднимается занавес. Декорация: весенний луг, река. Плавают 
д в а л е б е д я . 

На луг выбегают п а р н и и д е в у ш к и . Рвут цветы. В кругу 
собравшихся — С а р т и в а н и С а р б и г е . 

Девушки запевают песню. 

П е с н я 
Всходит солнце ясное 
Над утренней землею, 
Светлое, прекрасное, 
Как песня, молодое... 
Пролетев над ивою, 
А потом над речкою, 
Зазвенела иволга 
Песенку сердечную. 
Чтобы было весело 
На лугах и пажитях, 
Согревай нас, песенка, 
Словно солнце, каждого. 

(Молодежь затевает игры. Продолжают петь 
песни.) 

По лугам, болотам бегая, 
Я нашел чулочки белые, 



А в чулочках, в пяточках. 
Было кем-то спрятано 
Злат-кольцо с жемчужинкой. 
Обнимал там бережно 
Я смуглянку славную 
И у дома белого 
Трижды целовал ее. 

(Парни и девушки встают друг против друга. Все 
вместе поют.) 

У х л и в а н 
(идет к Нарби) 

Позволь, Нарби, расцеловать тебя. 
(Целует.) 

Х о р д е в у ш е к 
Ах!.. 

Девушки надевают на головы У х л и в а н а и Н а р б и венки 
из цветов. В кругу появляются С а р т и в а н и С а р б и г е . 

Х о р 
(поет) 

Проходил случайно я 
Возле речки медленной 
И нашел нечаянно 
Я колечко медное. 

Тем кольцом с жемчужинкой, 
Плюс — моим старанием, 
Я привлек внимание 
Смугленькой Катюшеньки! 
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И пока мы тропкой 
Шли к избе «по-черному», 
Целовал я робкую 
В личико точеное. 

С а р т и в а н и С а р б и г е стоят друг против друга. Сартиван 
пытаетсй поцеловать ее. Девушка ловко увертывается, убегает. 
Сартиван хочет догнать ее, но безуспешно — девушки окружают 
Сарбиге. Сартиван садится на пенек, опускает голову. Тогда 

к нему подходит Сарбиге. 

С а р б И г е 

Сартиван, ты что такой угрюмый? 

С а р т и в а н 

Убегаешь от меня зачем? 

С а р б и г е 

Отдышись немного и подумай. 

Д е в у ш к и 
(весело смеются над Сартиваном) 

Нет! Попробуй все-таки догнать, 
Не догонишь — встреча завтра... в пять!.. 

С а р т и в а н вскакивает и гонится за С а р б и г е . Она скрывает-
ся за сценой. 

Х о р д е в у ш е к 

Вот теперь поймает. И не ждите — 
До рассвета будет целовать... 

Вбегает С а р б и г е . 
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Х о р д е в у ш е к 

Не догнал! Опять не смог догнать!.. 

(Все вместе образуют круг и, взявшись за руки, 
запевают песню.) 

П е с н я 

Одинокий столбик на лугу. 
Привяжу к нему коня лихого. 
Ничего не вижу в том плохого, 
Что я жить без друга не могу. 

Розовые, словно от вина, 
Бегают ровесницы-девчата, 
Пойте, веселитесь беспечально, 
Ведь на то и молодость дана. 
Чем хорош бывает с горки путь? 
Тем хорош, что ехать веселее. 
Молодость торопится скорее 
В игры лета 

душу окунуть... 

Кто-то был и вытоптал траву, 
И оставил о себе плохое. 
Только травка новая выходит 
И глядится в неба синеву. 

К девушкам подходит С а р т и в а н . 

С а р т и в а н 

Девушки, я птенчика поймал. 
Мал бедняга и дрожит в руке. 
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С а р б и г е 
Ой, красивый... Мамку потерял... 

С а р т и в а н 
Он прекрасен, словно Сарбиге! 

С а р б и г е 
Сартиван, он хочет улететь, 
Отпусти, ему неволя — смерть. 

С а р т и в а н 
(подкидывает птенца, и тот улетает) 

Так и быть, малютка, улетай, 
Будь здоров и нас не забывай! 

В с е 
(поднимая руки к небу) 

К небу, к небу, птенчик молодой, 
Радуйся простору над тобой! 

Невдалеке слышится кукование кукушки. 

С а р б и г е 
Слышите кукушку? 

В с е 

Слышим, слышим! 

У х л и в а н 

Нас зовет... 
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С а р б и г е 

Пойдем, пойдем поближе. 

Взявшись за руки, все уходят в сторону, откуда доносится куко-
вание. Внезапно в лесу умолкают птицы, день темнеет, налетает 
ветер. Шумно пролетает С о в а и садится на дерево. Из лесу 
выходит с т а р у х а - С а х х а . Плавающие лебеди мгновенно 
взлетают. Из воды выходит Э с р е м е т и пронзительно свистит. 

Сахха и Сова направляются к нему. 

Э с р е м е т 

Вы слышали? 

С а х х а и С о в а 
(перебивая друг друга) 

Всё слышали! Всё-всё!.. 

Э с р е м е т 

Ну, нет! Мы это не перенесем! 
Мы им покажем! Будут помнить нас! 
В лесу — подумать — радость развелась! 
Везде поют... И кто? Мои рабы! 
Я не могу их видеть! Не могу! 
Я заблужу их, вызову пургу! 
Не избежать им каторжной судьбы! 
Я бурей леса песню заглушу 
И навсегда их радость задушу! 

С а х х а и С о в а 

Надо, надо задушить!.. 
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Э с р е м е т 
Вот сейчас прибавлю тьмы, 
Я привык в потемках жить. 

С а х х а и С о в а 
И мы!.. И мы!.. 

Э с р е м е т 
(подняв руки, потягивается) 

Ненавижу солнце в свете дня. 
Вот что: поднимите-ка меня, 
Да повыше... к солнцу, попрошу,— 
Я его сейчас же задушу!.. 

С а х х а 
Не хвалился б, едучи на рать, 
Сил не хватит с солнцем совладать. 

С о в а 
Жарко там. Сгоришь, поди, еще. 

Э с р е м е т 
Как же быть? Там вправду горячо... 

С о в а 
Ты — глава и, стало быть, решай. 

Издалека слышен г о л о с С а р т и в а н а. 

С а р т и в а н 
Сарбиге! Ау!.. Не отставай! 



р е м е т, С а х х а , С о в а , услышав голос Сартиванӑ ; 
привстают, осматриваются. 

Э с р е м е т 
Вы слышали? 

С а х х а , С о в а 
Всё слышали! Всё-всё! 

Э с р е м е т 
Скажите мне, кого еще несет?.. 

С а х х а 
Там Сартиван с девчонкой Сарбиге* 
Ух, ненавижу, не терплю ее!.. 

Э с р е м е т 
Так, так, знахарка. Ешь ее живьем... 
Не зря тебя женил на дураке! 
Красавицею сделал. Ха-ха-ха! 
И выдал Савалею... для греха! 
Забыл жену-покойницу, чудак, 
И Сарбиге разлюбит. 
Будет так!.. 
(Затем, подумав.) 
Ну, что, знахарка, любит Савалей? 

С а х х а 
Уж любит, любит... Все простил грехи. 
Лишь говорю: сходи, возьми, налей... 

С о в а 
Хо-хо-хо! 



С а х х а 

Хи-хи-хи! 

Э с р е м е т 
Как вижу, власти тут не занимать. 
Так сделай нам, чтоб Сарбиге не пела. 
Уйми ее веселье. Ты ей мать. 

С о в а 
Сс издевкой) 

Всего лишь мачеха. Такое дело... 

С а х х а 
Сил не хватает мне ее унять, 
Они друг друга с Сартиваном любят, 
А где любовь, там песни так звенят, 
Что хоть давись 

от злобы к людям... 

Э с р е м е т 

Ничего! Все это не беда! 
Надо их поссорить! 

С о в а 

Да , да, да. 

С а х х а 

Слушать песни больше мочи нет. 
Надо что-то делать, Эсремет. 



Э с р е м е т 
(сердито) 

Худо то, что влюблены они, 
Им сейчас все песенки сродни. 

(Подумав.) 
Вот что с ними сделаем сперва: 
Пусть они забудут обо всем, 
В песне перепутают слова... 

С а х х а 
Но себя мы этим не спасем. 
Ведь они — лишь только отойдем — 
Новую придумают вдвоем!.. 
Если будут рядом так ходить, 
Ни за что нам их не победить. 

С о в а 
Ни за что! Вдвоем они сильны. 

Э с р е м е т 
Разлучить их мы должны! 

( Саххе.) 
Ты — колдунья. Нынче в иоздний час 
Присуши красавца-Сартивана! 
Приведешь сюда, а утром рано, 
До восхода, обвенчаю вас. 

С а х х а 
(смеется) 

Но, Эсремет, а как же с Савалеем, 
Такой удар бедняга не снесет?.. 
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Э с р е м е т 
Он прост и прям, как столбик у ворот, 
Скажи ему, что с вечера болеешь, 
Ведь ты хитра, как самый старый черт! 
На ночку Сартивана завлечешь 
И к Савалею вовремя поспеешь. 

С а х х а 
Но Сарбиге не бросит одного. 
Она пойдет за Сартиваном следом, 
Она пойдет! И будет петь при этом, 
А мне тогда не сделать ничего. 

Э с р е м е т 
Не пойдет! Я прикажу Сове. 
Слышь, Сова! Пугай и клюй девчонку, 
Заведи ее в болото к черту, 
Перепутай мысли в голове! 

С а х х а 
Не отстанет — выклюни глаза, 
Исцарапай всю, как только сможешь. 

Э с р е м е т 
(Сове) 

Поняла, что я тебе сказал? 
С о в а 

Все до точки. Сделаю пригоже... 

С а х х а 
С вздыхает) 
Э с р е м е т 

Что еще мешает? Говори. 
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С а х х а 
Сарбиге отец уж очень любит, 
Как ребенка, нежит и голубит, 
И мешает волшебство творить. 
Все мои знахарские приемы 
Ни к чему пока не привели... 

Э с р е м е т 
Ха-ха-ха! На ту любовь плюем мы, 
Тоже мне — занятие нашли... 

( Подумав.) 
Надо, чтоб рассорились. Понятно? 
Сделай так: пусть Савалей придет 
Вот сюда. Найду ему занятье — 
Пусть сухие ветки соберет. 

С а х х а 
Я уже сказала. Этой ночью 
Будет здесь. 

(Смеется.) 
Ты — легче с муженьком... 
Он еще заедет, между прочим, 
В темный лес за козьим молоком. 
Притворилась, видишь, я больною. 
Хе-хе-хе! А боль невелика... 

Э с р е м е т 

Научу его наверняка 
Дочь «любить» и прочее земное. 

Издалека доносится пение девушек Их голоса постепенно смол-
кают. Затем слышатся только два голоса — С а р б и г е и С а р -

т и в а н а. Пение прибпижается. 
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С о в а 
Я слышу пение. Сюда идут. 

Э с р е м е т 
(хватается за голову) 

Опять мешают. Как они посмели?! 
Придти в мой лес!.. Вы слышите, поют!.. 
Всю душу выворачивают в теле! 
Однако, прячьтесь. Прячьтесь кто куда, 
Мое укрытие — вода. 

Ныряет. С а х х а влезает в кусты. С о в а взлетает на дерево. 
Сразу светлеет. На озеро садится п а р а л е б е д е й . На луг 
выходит С а р т и в а н и С а р б и г е . Они поют. Затем на луг 
выбегает х о р о в о д юношей и девушек. У каждого в руках— 

цветы. Все поют. 

П е с н я 
Когда иволга поёт, 
Сердце радостью полно, 
Когда друг со мной идет, 
Д а ж е ночью не темно. 
Ты звени, звени сильней, 
Песенка прекрасная, 
Согревай сердца людей, 
Словно солнце ясное! 

Хоровод расходится. На сцене остаются С а р т и в а н 
и С а р б и г е . 

С а р т и в а н 
Для меня ты солнце, Сарбиге, 
Ты всегда мне светишь на пути, 
Без тебя 

мне вечно жить в тоске, 
По земле мне шагу не пройти!.. 
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С а р б и г е 
Я тобой любима, милый мой? 

С а р т и в а н 
С той поры, когда под небом серым, 
В деревушке тихой Кудеснеры, 
Я услышал нежный голос твой!.. 
Он звенел, его ловила речка, 
Волны голос в океан несли, 
Только знай: все песни, до словечка, 
Возле сердца моего прошли. 
Милая, в глазах твоих ловлю 
Радость встреч и небо нашей жизни... 
Я хочу сказать, как я люблю, 
Но... лишаюсь языка и мысли. 

Вон, в воде, край солнышка горит. 
Лебедей супружеская пара. 
Сартиван, когда я буду старой, 
Ты меня разлюбишь? Говори! 

С а р т и в а н 
Я тебя не разлюблю вовек. 

С а р б и г е задумчиво смотрит на плавающих лебедей. 

С а р б и г е 
У лебедки крылышки, как снег... 

Стоит лишь приблизиться к тебе, 
Как неслышно в душу входит песня. 
Если мы с тобою будем вместе,— 
Я всю жизнь должник своей судьбе!.. 

Ь Н Ь Л и О Т Е К А 

С а р б и г е 

С а р т и в а н 

2. Сврбиге. I I 

им. К Горького 
Г, Чвбочгвг.*. 1;»ь»'ИСКО* АСС<* 



С а р б и г е 
Ты послушай, как звенит ручей, 
И куда он так стремится, если 
Одинок с рождения. Ничей. 
И кому несет он свою песню?.. 

(Поет.) 
Пойте с нами, родные поля, 
Пробудитесь от песни леса, 
Подскажите, что милого я 
Буду верно любить до конца. 

С а р т и в а н 
(поет) 

Пой же песню, радость Сарбиге, 
Пой ее и вечером и утром, 
В эти незабвенные минуты 
Ты даруешь силу, Сарбиге! 

В лесу слышится щебетание птиц. 

С а р б и г е 
Сартиван, прислушайся на миг: 
Как люблю я этих птичек певчих! 
Интересно, что они щебечут? — 
Может, песню, что пропели мы... 
Погляди, как солнечно вокруг! 

С а р т и в а н 
Потому что ты со мною рядом. 
Д а ж е если ливень хлынет вдруг, 
Солнца я из глаз не потеряю... 

С а р б и г е 
Сартиван, становится темно. 
Все мои ровесницы уж дома. 



С а р т и в а н 
Ничего, дорога нам знакома. 
Как я рад, что ты сейчас со мной! 

С а р б и г е 
(смеясь, прячется за кусты) 

И вовсе нет — не я, а ты со мной! 

С а р т и в а н 
(догоняет девушку и обнимает) 
Ах, Сарбиге, свет солнца мой!.. 
Давно всем сердцем я тебя люблю. 

С а р б и г е 
И я люблю. 

С а р т и в а н 
Ах, свет мой, Сарбиге! 
Я все преграды к счастью разрублю, 
Когда рука твоя 

в моей руке. 
(Целует девушку. Старуха-Сахха приподнимается 

из камышей и следит за ними. Затем снова прячется.) 

С а р б и г е 
Ах!.. 

С а р т и в а н 
Что, родная? 

С а р б и г е 
Я хочу домой! 
Вон старуха! Головою кружит... 
Вон, в камышах. 
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С а р т и в а н 
Да это водяной! 
Он к людям добр и только воду мутит... 
Да ты не бойся, душенька моя, 
Да что с тобой, быть может, я обидел? 
Давай уйдем, не возражаю я, 
И не придем сюда, раз кто-то видел... 

С а р б и г е 
Ах, Сартиван, мне сердце говорит, 
Что кто-то горя нам с тобою хочет. 
Он, полон злобы, где-то здесь стоит 
И нас разлучит этой ночью. 

С а р т и в а н 
Как можно утро с солнцем разлучить?! 
Пусть даже небо обложили тучи, 
Но и тогда, 
Сквозь тьму небесной кручи, 
Всегда пробьются светлые лучи! 
Ты для меня, как солнце, Сарбиге, 
Нет в этом мире ласковей и краше... 

С а р б и г е 
Ах, Сартиван, боюсь за счастье наше 
И вся дрожу я в страхе и тоске. 

С а р т и в а н 
Зачем бояться, тосковать? 
Тебя все любят, уважают, 
И нам никто не помешает 
В дорогу жизни счастье взять. 
Тебя так любит твой отец... 



С а р б и г е 
Я и сама все это знаю. 
Ах, мама! Ты моя родная! 
Зачем ушла... 
(Молча стоят друг против друга.) 

С а р т и в а н 
Как мачеха с тобой, мой друг? 

С а р б и г е 
Она груба, с ней очень трудно. 

С а р т и в а н 
Мы будем жить с тобою дружно, 
Не зная горя и разлук! 
Союзницею пусть любовь 
В совместной жизни нашей станет. 
И пусть над нами распластает 
Удачи купол голубой... 
Я о любви своей кричать 
Готов на целый мир весенний 
И целый мир не замечать — 
Сейчас он, как иголка в сене!.. 
Мы любим, мы навек свои, 
И нас ничто не опечалит. 
О, как щебечут соловьи, 
Как им галчата отвечают!.. 

С а р б и г е 
Послушай, милый: 
Будет солнце 
И будет много хмурых дней — 
Давай сейчас же поклянемся 
Друг другу в верности своей. 
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С а р т и в а н 
Клянусь, что буду верен. И клянусь, 
Что никогда тебя не разлюблю. 

С а р б и г е 
Я верю, милый, 
И тобой горжусь, 
С тобой невзгоды все перетерплю. 
Тебя любить не перестану я, 
Как песню задушевную свою... 

С а р т и в а н 
Ты мне нужна, желанная моя, 
Как роща и свобода соловью... 

С а р б и г е 
Случится далеко быть от меня — 
Не сгинь в огне, не утони в воде. 

(Снимает с себя ожерелье.) 
Вот ожерелье. Ты его надень, 
Оно защитой станет от огня, 
И от воды, и от всего-всего. 
Оно — подарок матери родной. 
Захочешь, чтоб услышала — открой 
И позвени монистами его. 

С а р т и в а н 
Прими и мой подарок, Сарбиге! 
Вот зеркальце. Мой дед его хранил. 

(Сарбиге берет зеркальце.) 
Смотрись в него. Не расставайся с ним, 
Не отдавай его 

чужой руке... 



Й в песенке, что пели мы с тобой, 
Ты постарайся слов не позабыть. 
В ней наша сила, верность и любовь!.. 

В камышах появляется красавица. Это колдунья С а х х а . Она 
тут же исчезает, но С а р т и в а н увидел ее. Он изменяется 
в лице, бледнеет. Заметив это, С а р б и г е роняет зеркальце. 

С а р б и г е 
Что с тобой случилось? Что с тобой? 
Почему молчишь? Ответь скорей! 

С а р т и в а н 
я... 

С а р б и г е 
Ты побледнел! О, боже мой?!. 

С а р т и в а н 
Я увидел белых лебедей. 
Нет, одну лебедушку... Вон там... 
Оттого, наверно, побледнел... 
Вон плывет! Смотри же! По цветам... 

В воде, около берега, засиял прекрасный цветок. 

С а р б и г е 
Где цветы? 

Я вижу лишь один. 
Сартиван, какой прекрасный он! 
Раскрывается... Ты погляди! 
Я сорву. Он для людей рожден... 

С а р т и в а н 
Нет, нет, подальше от беды, 
Не трогай, Сарбиге! 
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С а р б и г е . 
Сейчас достану из воды 
И подарю тебе. 

С а р б и г е наклоняется над цветком. С а р т и в а н пытаемся 
помешать ей, но из камышей вновь появляется красавица 

С а х х а . Сартиван замер. Цветок отплывает от берега. 

С а р б и г е 
Сартиван, ты что не подойдешь? 
Погляди, он уплывает вспять. 
Все равно сорву, не уплывешь, 
Будешь в нашей горнице стоять... 

(Входит в воду и идет за цветком. Красавица Сах-
ха подзывает к себе Сартивана.) 

С а р т и в а н 
Не могу противиться тебе, 
За тобой пойду бездумно, слепо. 
Все забыл, что есть в моей судьбе, 
Ты звезда, сорвавшаяся с неба!.. 

К р а с а в и ц а 
Русый парень, ближе подойди, 
Сартиван, мы можем стать родными... 

С а р т и в а н 
Ты волнуешь все в моей груди, 
Но откуда знаешь мое имя? 

К р а с а в и ц а 
Подойди же ближе, будь смелей... 

С а р т и в а н идет к красавице, она удаляется. 
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С а р т и в а й 
Кто ты есть, прекрасное созданье? 
С каждым мигом кажешься милей, 
Как заря на небосклоне раннем. 

С а р т и в а н продолжает идти за красавицей. Вот уже их не 
видно. Наступают сумерки. Замолкают птицы. Л е б е д и подни-

маются с озера. 
На сцене появляется С а р б и г е . Сначала она не замечает 

отсутствие Сартивана. 

С а р б и г е 
Сартиван, уплыл цветочек мой, 
Как утенок, в камыши забился... 

Замечает, что Сартивана нет. 

Сартиван! Ау! Куда ты скрылся? 
Мне давно уже пора домой! 
Ты сейчас же подойдешь сюда — 
У меня есть зеркальце — подарок. 

(Ищет в карманах и не находит. Очень обеспо-
коена.) 

Где оно? Куда пропало? 
Как темнеет в озере вода... 
Пролетели лебеди со свистом. 
Птицы почему-то не поют... 

(Кричит.) 
Сартива-а-н!.. 
И не звенят монисты, 
Направленье сердцу не дают... 

Над головой Сарбиге л е т я т , покрикивая, д и к и е г у с и . 
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Сартива-а-н!.. 
О, гуси! Над землею, 
В отчий край, за тридевять морей, 
Вы летите прямо под зарею, 
Поглядите на землю скорей! 
Отыщите, гуси, Сартивана, 
Облетите трижды в тишине, 
Разгоните крыльями туманы. 
Покажите тропочку ко мне.. 

(Некоторое время молча смотрит на небо.) 
Пролетают. Мимо пролетают. 

Невдалеке у х а е т ночная С о в а . 
Чей-то крик... Ах, страшен он в лесу! 
Или злые духи здесь витают? 
Ветки, словно лапы по лицу... 
Зеркальце! Где зеркальце? Пропало... 
Сартиван, как страшно мне одной' 
Буду петь. Но что это со мной — 
Я забыла песни. Все, что знала!.. 
Солнце скрылось, небосвод угас, 
Я не знаю друга где найти. 
Добрый ветер, трогающий нас, 
Укажи нам верные пути. 
По плечу тебе земная даль. 
Где мой друг? 

Г о л о с в е т р а 
Не зна-а-ю! Не вида-а-л!.. 

С а р б и г е 
(с плачем в голосе) 

Что же делать, что же делать мне? 
(Плачет.) 



Позабыла песню. Друга нет. 
Где сейчас, в какой он стороне? 
В горе, или радостью согрет... 
Без него и жизнь мне не мила. 
Улетели радости мои. 
Д л я меня без милого орла 
Не щебечут больше соловьи... 
Удалось завистливым врагам 
Песню в моей памяти убить. 
Только сердца не осилить вам. 
Буду вечно милого любить! 
Ночь темна, но я его найду. 

Собирается уходить. Ш у м я т деревья . На одно из них, рядом 
с Сарбиге, садится С о в а . 

4 С о в а 
И не думай даже: не найдешь! 

С а р б и г е 
Помоги мне, за тобой пойду, 
Ты же знаешь, ты же здесь живешь!.. 

С о в а 
Ну, положим, знаю. Что с того? 
Позабудь, красавица, его! 
Никуда тебя не провожу, 
И вообще 

дорогу прегражу.. . 

С а р б и г е . 
Ты не смеешь не пустить меня! 

С о в а 
(с сарказмом) 



Может, я ревную, Сарбиге! 
Ты не сможешь больше заслонять 
Никого собою, Сарбиге!.. 
Расцарапаю лицо твое 
И, пожалуй, выклюю глаза, 
Чтоб не только люди, но зверье, 
Повстречавшись, пятилось назад. 

Хочет налететь на Сарбиге. Девушка вскрикивает и падает н.1 
землю. Слышен с к р и п приближающейся т е л е г и . С о в а 

взлетает на дерево. 

С а р б и г е 
(кричит) 

Добрый человек, спасите! 
С а в а л е й 

Кто здесь есть? В такую ночь! Один! 
С а р б и г е 

Вон Сова, на дереве! Сгоните! 
Растерзать хотела. Вон сидит!.. 

С а в а л е й 
Кышь, пошла, прислужка Эсремета! 

С о в а , вскрикнув, улетает. Появляется С а в а л е й с нагайкой 
в руке. 

Кто же здесь, откройся мне скорей! 
Я узнал — иль показалось это — 
Голос милой дочери моей!.. 

С а р б и г е 
(узнает отца) 

Мой отец, зачем ты здесь, родной?! 
В эту ночь... Здесь жутко и безлюдно... 
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С а в а л е й 
Сарбиге! О, боже мой! 
Мне трудно 
Верить в то, что рядом ты со мной' 
Расскажи, зачем ты здесь одна, 
Почему невесело так смотришь? 

С а р б и г е 
Ах, уплыло мое счастье в море, 
Жизнь моя мне больше не нужна. 
Не бросай меня, родной отец мой, 
Только ты остался у меня... 

С а в а л е й 
Доченька, да с крошечного детства 
Я любил тебя и охранял. 
Радость ты моя, ну улыбнись же, 
Пусть печаль не гложет нам сердец, 
Ведь с улыбкой тропка к счастью ближе... 

С а р б и г е 
Не могу веселой быть, отец. 

С а в а л е й 
Почему же, доченька, не можешь? 

С а р б и г е 
Потеряла друга навсегда. 

С а в а л е й 
Сартивана? 

С а р б и г е 
Он еще дороже 
И милее стал мне, чем всегда... 



Только мы обмолвились словечком, 
В верности друг другу поклялись, 
Кто-то тайно, силою зловещей 
От меня увел его... 

С а в а л е й 
Крепись. 
Ваша сила в песне, только в песне, 
Песню вашей радости запой. 
Обязательно, услышит если, 
Сартиван к тебе вернется твой! 

С а р б и г е 
Но, отец, над песней я не властна — 
Я не помню песни ни одной!.. 

С а в а л е й 
Ты забыла песню вашей радости? — 
Нелегко прожить без песни той... 

С а р б и г е 
(печально садится рядом с отцом) 
Было зеркальце — подарок 
Сартивана моего, 
И куда оно пропало, 
Кто теперь глядит в него? 
Где мой друг? Быть может, кости 
Злые вороны когтят... 

С а в а л е й 
(ласково кладет руку на плечо Сарбиге) 
Успокойся, успокойся, 
Слышишь, ласточки летят? 



На земле — я это понял — 
Все приходит, если ждешь. 
Ты еще и песню вспомнишь, 
И любимого найдешь. 

С а р б и г е 
Это правда?! 

С а в а л е й 
Только будь верна 
Сартивану в радости и в горе, 
И тогда его не скроет море, 
Не убьет ни горе, ни война... 

С а р б и г е 
Вижу, любишь дочь свою, родной, 
Потому и веришь в наше счастье. 

(Вздыхает.) 
Может быть, оно уже на части, 
Как стекло, разбито силой злой. 

С а в а л е й 
Надо верить, доченька, и ждать. 
Песни счастья далеко не спеты, 
Ну, а если нас обступят беды,— 
Будем вместе их переживать. 
Вместе легче. Это знаю я, 
Одиночество уносит силы... 

С а р б и г е 
Ну, а если не вернется милый, 
За другого не отдашь меня? 



С а в а л е й 
Что ты, дочка? Волюшка твоя — 
Не захочешь выйти и не надо. 
Ты всегда была мне, как награда, 
За труды, за жизнь, что прожил я. 

С а р б и г е 
Мой отец, о как ты добр ко мне! 
Ты всегда таким был, сколько помню. 
Но зачем ты в этот вечер поздний 
В темный лес приехал на коне? 
Ты узнал, что я здесь? 

С а в а л е й 
Нет, не знал. 
Но едва лишь зорька заалела, 
Я коня в дорогу зануздал: 
Мать твоя сегодня заболела. 

С а р б и г е 
Мать больна?.. 

С а в а л е й 
И кто-то ей сказал, 
Что в лесу есть черная коза. 
Ничего на свете нет полезней 
Молока ее... От всех болезней! 
Вот приехал, чтобы отыскать. 

С а р б и г е 
Так возьми, отец, меня с собою. 



С а в а л е й 
Будет хуже, если будем двое, 
Ты ступай-ка лучше, дочка, спать. 
Заодно и матери поможешь. 
Как она сейчас там без меня?.. 
Хоть она и мачеха, а все же 
Ты должна любить ее, как я. 

С а р б и г е 
Я родную вижу сквозь года, 
А за что твою любить? За внешность? 
Ты отдал ей всю любовь и нежность, 
А меня жалеть стал. Иногда... 

С а в а л е й 
Как ты можешь, доченька моя?! 
До волос уже я дожил белых, 
Так послушай, что отвечу я: 
Одинаково люблю обеих... 
Успокойся, песенку запой 
И спеши, а то идти далече, 
Может быть, я Сартивана встречу, 
Так мы вместе и придем домой. 

Уходит. За сценой слышны его возгласы: «Но!», « Н о ! » — и скрип 
телеги. 

С а р б и г е 
До свидания, родной отец! 
Пусть тебе сопутствует удача! 

(Пробует запеть.) 
Нету слов... Напев звучит иначе... 
Память, да вернись же, наконец!.. 
Что же делать? 

Л. Сарбиге. 33 



Вдалеке слышны звуки свирели и печалъный голос певца. 

Добрый человек! 
Помоги мне вспомнить нашу песню! 

(Вслушивается в мелодию и пробует запеть сама.) 
Нет, не то. В груди от боли тесно — 
Так изгнанник бы не пел вовек... 

(Плачет. Невдалеке квакают лягушки.) 

З а н а в е с . 

А К Т ВТОРОЙ 

Перед занавесом появляются С а х х а и С а р т и в а н , Краса-
вица по-прежнему держится на расстоянии. 

С а р т и в а н 
Куда ты ведешь меня, дева, 
Рукой и очами маня? 

К р а с а в и ц а останавливается. С а р т и в а н — тоже. 

Скажи мне, что должен я делать, 
Чтоб ты не бежала меня?.. 
Наверно, я разум теряю. 
Хоть слово скажи или спой. 
(Пытается к ней приблизиться. Она снова 
отходит.) 

С а х х а 
Иди же за мной? 

С а р т и в а н идет. Открывается занавес. Декорация: темный 
лес, ночь, на переднем плане, справа, большое дерево. У самого 
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его основания — дупло. Слева — бугор. У его подножья горит 
костер. Крики ночных птиц. С большого дерева на нижнюю вет-
к.у прыгает О б е з ь я н а . Повиснув, качается. Затем исчезает. 
Из-за деревьев выходят С а х х а и С а р т и в а н . Деревья 
перед красавицей расступаются. За спиной Сартивана они снова 

смыкаются. 

С а р т и в а н 
Выполняю 
Приказы твои, как слепой. 
Давно уж идем не тропою. 
Кустарники сыплют росу. 
Мы так заплутаем с тобою 
В таинственном этом лесу. 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Пускай уж плутают другие, 
А мы, куда надо, дойдем! 

Поднимается на бугор. С а р т и в а н идет за нею. Перед кра-
савицей открывается каменная дверь. Оба входят внутрь пеще-
ры. Мрачные стены. С них свисают корни диковинных деревьев. 

Ну вот мои стены родные. 
По нраву тебе этот дом? 

С а р т и в а н 
Позволь же, позволь, мое солнце, 
К тебе хоть на миг подойти! 

С а х х а 
Спешишь, дорогой... погоди, 
Сейчас ты увидишь красотку!.. 

Отступает на два шага от Сартивана, затем предстает перед ним 
страшной старухой. Сартиван застывает в недоумении. 
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Ну как, хороша я вблизи? 
Вот волосы, зубы, вот щеки... 
Смотри же, смотри, синеокий, 
Весь вечер об этом просил. 
Я нравлюсь тебе или нет? 

В лесу слышен дикий, хохот Э с р е м е т а и О б е з ь я н ы. 

С а р т и в а н 
Где я? Или сон это снится.:. 

(Отступает назад, но кругом каменные стены.) 

С а х х а 
Не сон, ты успел объясниться 
В любви до скончания лет! 
Ты сравнивал, парень, меня 
То с звездочкой алой, то с солнцем, 
Ты думал, красавица я?! 
Хе-хе... 
Сартивану придется 
До старости ведьму любить. 
Мы шли с тобой лесом глубоким, 
Позволь-ка обнять, синеокий, 
Хочу о любви говорить... 
(Протягивает к Сартивану руки.) 

С а р т и в а н 
Прочь, ведьма! Уйди от меня! 

С а х х а 
(сердито) 

Ты сделался зол и невесел. 
Отсюда не выпущу я, 
Пока не расстанешься с песней. 
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Слова позабудешь ты в ней, 
Мелодию — тоже. Навеки! 

С а р т и в а н 
Забыть свою песню? О, нет! 
Она о любви к человеку! — 
К желанной, единственной, той, 
Что петь и любить научила! 
В той песне великая сила, 
Вот слушай и в бешенстве вой!.. 
(Пробует запеть и не может.) 
Что со мною — я забыл слова 
И совсем мелодию не помню. 
Сарбиге! О, ты была права,— 
Нечисть надсмеялась над любовью!.. 

С а х х а - с т а р у х а 
Сарбиге ты должен позабыть, 
Нет ее и не было. Ты слышишь? 

С а р т и в а н 
Сарбиге, тобой лишь сердце дышит, 
Лишь тебя дано ему любить! 
Как же я оставить мог тебя!.. 

С а х х а 
Очень просто: ты меня приметил. 

С а р т и в а н 
Сарбиге, я вспоминаю... Ветер... 
Он метался, кроны теребя. 
На волне 

белесой, словно ртуть, 



Ал-цветок загадочно качался. 
Вспоминаю, в чем-то я поклялся... 

С а х х а 
Ах, сейчас же клятву позабудь! 
Дай мне руку, я твоя судьба! 

С а р т и в а н 
Это дико! 
(Закрывает лицо руками и вдруг падает 
на колени.) 

С а х х а 
Что, опять не нравлюсь? 
Ну, смотри, я над тобой не сжалюсь, 
В дикий камень превращу тебя!.. 

каменных стенах наступает тьма. Слегка освещено 
около пня. Из-под корней выходит Э с р е м е т . 

Э с р е м е т 
Ха-ха-ха! Один попался, все ж! 
Не уйдешь, голубчик, тут и крышка! 

О б е з ь я н а 
(прыгает вокруг дерева) 

Хи-хи-хи! 

Э с р е м е т 
(Обезьяне) 

Послушай-ка, глупышка, 
Ты со мной сегодня не пойдешь. 
Охраняй вот этого. Идет?.. 



Мы с колдуньей 
ту пойдем поищем. 

Где Сова? Давай Сову посвищем, 
Пусть она к девчонке нас ведет. 

(Свистит, подзывает Сову.) 

С а х х а 
(смотрит на стоящего на коленях Сартивана, пере-

водит взгляд на Эсремета) 
Обезьяна вряд ли тут нужна,— 
Я его уже заколдовала. 
Может только выручить она... 

Э с р е м е т 
Не посмеет к нам, не унывай... 

С а х х а 
Ты не знаешь мерзкую девчонку! 

Э с р е м е т 
Слышь, колдунья, ты пошла бы к черту. 
Или лучше спляшем-ка давай! 

(Вызывает ее на танец.) 

С а х х а 
Эсремет, куда мне: я стара. 

Э с р е м е т 
Ишь, стара... А к Сартивану лезешь?! 
Он, конечно, этому не рад, 
Ведь девчонка в тыщу раз милее!.. 
Спрячь хотя бы зубы под губу! 
В самом деле, ты, Сахха, противна. 
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С а х х а 
Замолчи, певец болотной тины! 
Нет, с тобою вылетишь в трубу... 
Если он поймет, кто перед ним,— 
Вся затея потеряет силу. 
Сколько раз держать язык просила... 

Э с р е м е т 
Не поймет. Он стал рабом моим! 
Помоги-ка лучше за меня 
Сарбиге-красавицу сосватать. 
Тем же самым отплачу и я — 
Ты женою станешь Сартивана. 

С а х х а 
Не шути, однако, Эсремет. 

Э с р е м е т 
Я тебе о деле... Ну и дура! 
Говорю, девчонку приколдуешь — 
Сартивана отдаю в момент! 
Но сначала сделай для меня... 

С а х х а 
(передразнивает ) 

«Для меня...» 
Бездонное ты горло, 
Сколько жизней молодых и гордых 
Ты сгубил, болотная свинья!.. 

Э с р е м е т 
Ох, колдунья, старый мой цветок! 
Ты со мной одну упряжку тянешь. 



И когда ты ревновать не станешь? 
Сядь-ка, пожалей меня чуток... 

С а х х а 
Что за это буду я иметь? 

Э с р е м е т 
Я ж сказал: получишь Сартивана. 

С а х х а 
Ну, добро... 

Э с р е м е т 
А утром рано 

Ту девчонку приведешь ко мне... 

С а х х а 
Черт с тобой. Согласна. Приведу. 

С криками «кавик», «кавик», «кавик» летит С о в а . Садится 
на дерево. 

Э с р е м е т 
Что-нибудь случилось, пучеглазка? 

С а х х а 
(Сове) 

Ты не знаешь жалости и ласки! 
Так скажи: она сейчас в бреду? 
Ты, Сова, клевала ей глаза?! 
Говори, ты била в грудь с разлета?! 

Э с р е м е т 
Я вам дам! Кривых да косоротых 
Вас и так здесь полные леса! 
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Я на этой девушке женюсь! 
Ты, колдунья, сватьею нам станешь. 

С о в а 
О х ! О х ! О х ! 

Э с р е м е т 
Где девушка? Что стонешь? 
Отвечай, иль злобою взорвусь! 

С о в а 
Только я хотела налететь, 
Исцарапать, как она велела, 

(Показывает на Сахху.) 
Савалей приехал. 
И мне плеть 
Показал в сердцах. Такое дело. 
Очень уж он любит Сарбиге. 

Э с р е м е т 
Замолчи! Далось вам это слово! 
Настроенье мне испортишь снова. 
Ну, да ладно. Дочь при старике? 

С о в а 
Савалей послал ее домой, 
Сам в лесу: козу в овраге ищет. 
Слышите? Вы слышите, как свищет 
Плеть его над конской головой? 
Путь, как видно, держит он сюда... 

Э с р е м е т 
Хорошо! Уж я-то его встречу: 
Одурачу или изувечу, 
Дочь забыть заставлю навсегда! 



С о в а 
Подъезжает, подъезжает, ой!.. 

Э с р е м е т 
Слышь, Сова, сначала ты встречаешь: 
Сделай шум, летай над головой 
И кричи. Дурачь его, как знаешь. 
С криком «кавик», «кавик» С о в а улетает. 

Э с р е м е т 
(Саххе) 

Что затихла — едет муженек? 
Приготовься стать знахаркой-бабкой! 

С а х х а 
Не учи и под руку не гавкай, 
Залезай в свой терем, под пенек. 

Э с р е м е т 
(не обращая внимания на Сахху, 
Обезьяне) 
Ну-ка, по-козлиному кричи! 

О б е з ь я н а 
Ме-ке-ке! 

Э с р е м е т 
Так, так, еще попробуй. 

Обезьяна продолжает кричать. В лесу слышен скрип телеги, 
покрикивание «но!», «но!» 

С а в а л е й 
Нет дороги, сколько не ищи. 
Что такое, ехал ведь дорогой... 
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С о в а 
Кавик! Кавик! 

С а в а л е й 
Я те покричу! 
Тут как тут, прислужка Эсремета! 

Э с р е м е т 
Вспомнил, братец?! 
Нравится мне это! 
Значит, жить мне, сколько захочу! 

С а х х а 
Он порой и дома — чуть чего — 
Имя Эсремета вспоминает. 

Э с р е м е т 
Хорошо, что нас не забывает! 
Зли и чаще беспокой его! 

Г о л о с С а в а л е я 
Тпру! Вот выпей... В ямке есть вода. 
Утомил тебя дорогой дальней. 

Выходит и садится на пень. Оселком выбивает искру, закуривает. 
Появляется С а х х а-старуха. Покашливает. 

С а х х а 
Кто тут есть? 
(Поворачивается в сторону Савалея.) 
Ты что же, на свиданье, 
Добрый молодец, пришел сюда? 
Укажи тогда мне путь-дорогу, 
Поустала, сбилась я с пути. 
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С а в а л е й 
Я не лучше, бабка... 
Подойди, 
Посидим, передохнем немного. 

С а х х а 
С присаживается) 

Ты, видать, собрался далеко... 
С а в а л е й 

Да к знахарке ездил — нету дома, 
Завернул сюда вот ненадолго, 
Дело есть. 

С а х х а 
За козьим молоком? 

С а в а л е й 
(весь встрепенулся) 

Да! За ним! Ты знаешь? А помочь 
Мне не сможешь? Весь тебе откроюсь!.. 

С а х х а 
Знаю все, что вы живете трое. 

С а в а л е й 
Вот так штука! 

С а х х а 
Ты, жена и дочь. 

С а в а л е й 
Так и есть. Но как узнала ты? 

С а х х а 
А жена твоя лежит в постели. 
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С а в а л е й 
Д а не ты ль знахарка, в самом деле? 

С а х х а 
Я и есть. 

С а в а л е й 
Спаси же от беды! 
Укажи, что делать, как мне быть? 

С а х х а 
Израсходуй спрятанные деньги. 

С а в а л е й 
Два рубля? Я никуда не дел их. 
Думал крышу хаты починить. 

С а х х а 
Этих денег мало, дорогой, 
И лекарства ты на них не купишь... 

С а в а л е й 
Что мне делать? 

С а х х а 
(собирается уходить) 

Ты жену не любишь. 

С а в а л е й 
(падает перед ней на колени) 
Я люблю всем сердцем! Всей душой! 

С а х х а 
Нет, не будет жить, не будет жить. 

С а в а л е й 
Это страшно: без нее на свете!.. 



С а х х а 
Чтоб спасти твою жену от смерти, 
Надо меньше дочь свою любить. 

С а в а л е й 
Как же не любить ее, душа, 
Дочь мою, красавицу родную?!. 

С а х х а 
(сердито) 

Ходит лесом и напропалую 
Распевает песни. Хороша!.. 

С а в а л е й 
С той поры, как схоронили мать, 
Песня ей — единственная радость. 
Ведь она сироткою осталась 
И поет, чтоб горе отогнать. 

С а х х а 
Ты, я вижу, не разлюбишь дочь, 
Потому второй жене в могилу... 

(Хочет уйти.) 

С а в а л е й 
Погоди! Я все, что есть покину, 
Все отдам, но ты должна помочь. 

С а х х а 

Если правда, что жена в груди,— 
Запрети негоднице-девчонке 
До утра горланить на вечерках. 
Не уймется — плетью походи... 



С а в а л е й 
Как мне руку на нее поднять?.. 

С а х х а 
Выдай замуж, отлучи от дома. 

С а в а л е й 
Сартиван... Она лишь с ним знакома, 
Лишь его до гроба хочет ждать. 
Дело в том, что он ушел в тайгу, 
Заплутал и, видно, обессилел. 
Дочь свою не по любви, насильно, 
За другого выдать не могу... 

С а х х а 
(подсаживается к Савалею) 
Не пропал зятек любезный твой! 
Просто взял и бросил Сарбиге он, 
И уехал на лошадке пегой 
За моря далекие к другой. 
Он женат и дочь твою забыл. 

С а в а л е й 
Сарбиге! Моя ты сиротинка, 
Песни счастья 

как вы пели дивно! 
Ты взаправду, 
Он обманом жил!.. 

(Обращаясь к Саххе.) 
Что же дальше с дочерью нас ждет? 

С а х х а 
(беспорядочно размахивает руками над головой 

Савалея) 
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За семью морями и лесами, 
Терем-злат стоит под небесами, 
В нем хозяин-молодец живет. 
Он богаче, краше Сартивана, 
И вернее любит дочь твою! 
Он умен... 
И завтра спозаранок 
Жди сватов. Я правду говорю. 
Да получше приготовься к встрече! 
Дочку перед этим настращай, 
Чтобы не смогла ни в чем перечить. 
Вот и все. Ну, я пошла. Прощай. 

С а в а л е й 
Нет, постой. Так дело не пойдет: 
Ведь она не согласится замуж. 

С а х х а 
Ну, решай, как говорится, сам уж. 
Но тогда... жена твоя умрет. 

С а в а л е й 
И ее мне жаль. И Сарбиге. 
Эх, найти бы козочку лесную, 
Угостить бы молоком больную, 
Исцелить недуги... 

Г о л о с О б е з ь я н ы 
Ме-ке-ке! 

С а в а л е й 
Вот она! Совсем недалеко! 

С а х х а 
Ну, ищи козу-то, да получше. 
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Я пошла. Так не забудь, голубчик, 
Будут сваты. 

(Про себя.) 
Дурень с молоком... 

С а в а л е й 
(уходит в лес) 

Козочка, ау! Откликнись! Где ты? 
С а х х а 

Погоди, я дам тебе козу... 
Г о л о с О б е з ь я н ы 

Ме-ке-ке! 
Г о л о с С а в а л е я 

Ах, как мешают ветви... 
Г о л о с О б е з ь я н ы 

Ме-ке-ке! 
Г о л о с С а в а л е я 

Я хлебушка несу... 
Э с р е м е т и С а х х а прячутся за дерево Выходит 

С а в а л е й . 

С а в а л е й 
Где ты, милая? Подай же голосок. 
Савалея, козочка, не бойся! 

Э с р е м е т 
( Обезьяне) 

Подзывай. Сама получше скройся, 
Уводи подальше от дорог. 

В деревьях слышится к р и к С о в ы «кавик», «кавик». 
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С а в а л ей 
(глядит на дерево) 

Ах ты, Эсреметова сова, 
Ты опять мне путаешь все карты! 

Г о л о с О б е з ь я н ы 
Ме-е-к! Здесь я. 

С а в а л е й 
Боже мой! Ты говоришь слова, 
Ускользаешь, словно ты крылата!.. 
Где же ты? 

Г о л о с О б е з ь я н ы 
Иди сюда! Ме-е-к! 

С а в а л е й 
Я бегу! Ах, темнота какая! 
Не скрывайся, подожди, родная. 
Боже мой... зовет, как человек. 
Где теперь ты? 

Г о л о с О б е з ь я н ы 
Здесь! Ме-е-к! Ме-е-к! 

С а в а л е й 
Ни на что ведь это не похоже: 
Я устал, моя лошадка тоже. 
Видно, не найти тебя вовек. 
Дай присяду. Свету не видать... 

Выходит и садится на пень. Э с р е м е т наблюдает за ним 
из-за дерева. 
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Э-хе-хе! И вправду истомился. 
Из-за пазухи достает горбушку хлеба. Слышен храп лошади. 

А лошадке что-то не стоится... 
Закушу да буду запрягать. 

(Обнаруживает, что вместо хлеба он держит 
камень.) 

Что такое? Камень? Где же хлеб? 
Кто здесь есть, что все на свете мутит, 
Вот беда. Однако, жажда мучит, 
Хоть глоток испить водицы мне б. 

Перед Савалеем возникает стол со всевозможной снедью 
и напитками. 

Батюшки, откуда это все? — 
И пирог, и вина на столе-то, 
Уж не сплю ли? 
Нет, вон конь с телегой, 
Из-за липы видно колесо... 
(Берет и рассматривает бутылку вина.) 
Д а ж е пахнет! Только пригубить!.. 
И закуска очень даже кстати. 
Или это шутка ведьмы старой? 
Может, зельем хочет накормить?! 
Не дотронусь! Пусть все ест сама! 
Неизвестно, что еще случится!.. 

(Встает и хочет уйти, но вновь садится и глядит 
на стол.) 

Хлеб-то, хлеб: из отсевной мучины, 
А вино! Нет, я сойду с ума!.. 
Будь что будет — как это уйти, 
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Не отведав, что лежит у локтя?! 
Вот стакан, а вот шыртана ломтик. 

(Оглядывается по сторонам, затем выпивает.) 
Распрекрасно!.. Лучше не найти! 
Ну, а если я налью еще... 

(Пьет еще стопку. Присаживается к столу поудоб-
нее.) 

Ай-я-яй! Нет, это просто чудо, 
Надо же — хотел уйти отсюда, 
От добра... ой, старый дурачок! 

(Пьет, закусывает.) 
Никогда такого не едал, 
А уж чтобы пил — совсем не помню. 
Вот сейчас бы с женушкой-любовью 
Посидеть. Наполнить ей бокал. 
Нездорова. Может умереть... 
Умереть ведь может, дьявол старый!.. 

' Ну и пусть. 
(Тянется к новой бутылке.) 

Еще тебя достану, 
Осушу —и можно песни петь. 

(Пьет. Заплетающимся языком начинает петь.) 
«Туллит, туллит за горой. 
Выпиваю сам с собой 
За столом богатым, 
И без всякой платы!..» 

С дерева слетает С о в а и ударяет Савалея крылом. 

Кто ты есть, что трогаешь меня?! 
Прочь пойди, не то прибью на месте! 
Тот, кто помешает пить и есть мне, 
Не увидит завтрашнего дня! 
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(Пьет. К нему подсаживается Обезьяна. Савалей 
обнимает ее.) 

Ты откуда, крошка? Выпей, на. 
(Подает Обезьяне водку.) 
Вижу, что поладим мы с тобою. 
Поцелуй и будь моей женою... 

Целуются. О б е з ь я н а кусает Савалея. 

Зубы прочь! Ты что — совсем пьяна?! 
Вот прибью и брошу под сосну. 

(Обезьяна смеется.) 
Рассмеялась! А душа-то в пятках!.. 

Из-за дерева появляется Э с р е м е т и бросает к ногам Савалея 
мешок с деньгами. С а в а л е й привстает, но, споткнувшись 

о мешок, падает. Хватает мешок руками. 

Вроде деньги? Слушай-ка, звенят как! 
Так и есть... 
Клади в карманы, ну!.. 

(Савалей и Обезьяна наполняют карманы его брюк. 
Деньги выпадают.) 

Я богат! Неслыханно богат! 
Прочь карманы — весь этот мешок мой! 
Заживу привольно и широко, 
Даже царь — и тот мне будет брат! 

(Сова подбрасывает Савалею пару новых сапог.) 
Что я вижу? С неба — новый куш: 
Сапоги лежат со мною рядом. 
Дай примерю... 
Сапоги что надо! 
Ну, а лапти выкину под куст. 

(Разувается. Откидывает прочь лапти. Обувается 
в сапоги.) 
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Что не жить, когда деньжата есть! 
Вновь появляется О б е з ь я н а . 

Что глазеешь? Помоги обуться! 
О б е з ь я н а помогает. 

Ни уйти не смей, ни отвернуться, 
Ты жена мне! Значит, будешь здесь! 
И запомни присказку одну: 
Кто за смертью шел — явился с златом, 
Кто за деньгами — пришел горбатым. 
Или вовсе — с лодкою ко дну... 
Разумеешь, дура, что к чему? 

О б е з ь я н а 
Все как есть, голубчик, разумею... 

С а в а л е й 
Замолчи! Ты говорить не смеешь! 
Ишь, к богатству лезет моему! 
Кто ты есть? Ты Сахха, или кто? 
(Всматривается в Обезьяну.) 
Почему лицо твое, как сажа? 
Ну-ка вымой! К речке марш сейчас же! 
Нет, постой! Найди-ка мне пальто! 

О б е з ь я н а подает ему черный кафтан. 

Зачем кафтан? Пальто! Пальто неси! 
Заморское, чтоб всех завидки брали! 

р е м е т незаметно накидывает на него красный кафтан. 

Так... Подойдет... 
О б е з ь я н а 

Уж краше есть едва ли. 



С а в а л е й 
Дай зеркало — и прочь! Не лебези! 

О б е з ь я н а держит перед ним бутылку вина. С а в а л е й 
смотрит вместо зеркала в бутылку. 

Это кто в моем вине сидит? 

О б е з ь я н а 
Это ты, голубчик, ты сидишь там. 

С а в а л е й 
В самом деле? Это уже слишком! 

(Кричит себе.) 
Выходи! Не то буду сердит!.. 

С о в а надевает на Савалея роскошную чалму. 
С а в а л е й 

Ну и ну! Колпак так уж колпак! 
Пусть на мне... Понравился уж очень. 

(Обезьяне.) 
Убирайся, не глядели б очи... 
(Замечает старуху-Сахху.) 
Подойди, я угощу за так. 
Выпьешь и постелишь мне постель. 

С а х х а - с т а р у х а 
Время ль спать... домой бы шел скорее. 

С а в а л е й 
А зачем? С тобой мне здесь милее, 
Дома что — избушка без петель... 

С а х х а - с т а р у х а 
У тебя там при смерти жена. 



С а в а л е й 
Пусть умрет! Вот столечко не жалко!.. 

С а х х а - с т а р у х а 
Выдай замуж дочь свою беглянку. 

С а в а л е й 
Выдаю! И эта не нужна! 

С а х х а - с т а р у х а 
Скоро сват приедет. Не забыл? 

С а в а л е й 
Ай, и правда... надо торопиться. 

Появляется О б е з ь я н а . 

Погружай-ка деньги, баловница, 
Да смотри, чтоб конь накормлен был! 

О б е з ь я н а кладет мешок с деньгами на телегу. 

С а в а л е й 
(Обезьяне) 

Расторопней, расторопней будь! 
(Садится на телегу, берет вожжи.) 
Эй, Серко! Вперед, родной-веселый! 

(Поет.) 
«Туллит, туллит, денежки везем мы, 
Туллит, туллит, к дому держим путь!..» 

С песней удаляется. Э с р е м е т , С а х х а , С о в а и О б е з ь я -
н а хохочут на весь лес. 

Э с р е м е т 
(потирая руки) 

Хорошо! И ты попал мне в сеть! 
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С о в а 
Уж попал... Не выскочит обратно. 

Э с р е м е т 
Ха-ха-ха! Насытился бесплатно — 
И готов под нашу дудку петь! 

С а х х а 
На вине попался, простачок, 
Да и деньги голову вскружили. 

В с е 
(Эсремету) 

А теперь, когда мы всё свершили, 
Нам плати! Ведь ты наш главный черт! 
(Все кружатся перед Эсреметом.) 

Э с р е м е т 
Ух, вы, ненасытное зверье! 
«Нам плати!..» Не рано захотели?! 
Вы о главном позабыли деле — 
Вы ко мне доставили ее?! 
Ведь сказал вам — я на ней женюсь! 

(Сове.) 
Ты, Сова, оденься понарядней —-
И к невесте!.. 
Полно так гулять ей, 
Будем сватать. 

С о в а 
Мигом соберусь!.. 

Э с р е м е т 
( Обезьяне) 

Запрягай крылатого коня! 



Да подай кафтан мне. Самый лучший! 
(Обезьяна подает кафтан, уходит. Эсремет коЛ' 

дунье.) 
Зачеши мне волосы за уши, 
Стройным парнем нынче буду я. 

(Сдирает с себя бороду и бросает в кусты. Сахха 
начинает расчесывать голову Эсремета.) 

С а х х а 
(ворча) 

Доложу вам,— ну и голова: 
Что чурбан, а волосы — щетина! 

Э с р е м е т 
А твои — как ссохшаяся тина... 

С а х х а 
(хватает его за волосы) 
Я тебе их вырву дважды два! 

(Отпускает волосы.) 
Или лучше — к черту! Не коснусь! 
Так ходи, с прическою звериной! 

Э с р е м е т 
Эка, закрутилась, зазвонила, 
Очень ты капризная, бабусь! 
Не щетинься. Слишком не люблю. 
Нешто трудно сладить с волосами? 
Помочи слюною — лягут сами, 
Придави, уж это я стерплю... 

С а х х а плюет на голову Эсремета. 

Э с р е м е т 
Аккуратней, ты в лицо плюешь. 
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С а х х а 
Ничего, лишь только чище станет. 

Э с р е м е т 
Ты когда язвить мне перестанешь? 

(Сахха, не обращая внимания на его слова.) 

С а х х а 
А рога куда ты уберешь? 

Э с р е м е т безуспешно пытается сорвать с себя рога. 

Э с р е м е т 
Как же быть? 

С а х х а 
Придется в колпаке 
Просидеть всю свадебку, любезный. 
Не снимай. Так даже интересней. 

Э с р е м е т 
У тебя все яд на языке!... 

(Надевает колпак. Затем, обращаясь к Саххе.) 
Что стоишь и смотришь, как лиса? 
Отправляйся-ка к невесте с чертом, 
Истоми, как следует, девчонку, 
Изведи ей душу до конца. 
Чтобы посговорчивей была 
И навек забыла про веселье. 
Савалею надо до похмелья 
Еще раз напомнить про дела... 

С а х х а 
(садится на мялку) 

Хлоп-хлоп! Мялка, хлоп! 



Уноси скорее! 
Догони и обгони 
Савалея! 
(Улетает. Слышится конское ржанье.) 

Э с р е м е т 
Где Сова? Позвать ее сюда! 

Г о л о с С о в ы 
Рядом я! 

Э с р е м е т 
Что возишься так долго? 

Г о л о с С о в ы 
Одеваюсь. Тут нужна иголка... 

Э с р е м е т 
Поскорее. Дырка — ерунда! 

Входит О б е з ь я н а . 

О б е з ь я н а 
Конь готов и ждет вас, Эсремет! 

Э с р е м е т 
Хорошо! Сова, летим скорее! 

О б е з ь я н а 
Лесом я за вами не поспею. 

(Хочет выйти.) 
Оседлаю козлика в момент! 

Э с р е м е т 
( Обезьяне) 

Мы вдвоем. Ты остаешься здесь! 



Охраняй мой дом и Сартивана. 
И запомни: если утром рано 
Соловьи здесь песни запоют,— 
Не жалей ни веток, ни корежин, 
Соловьям покоя не давай, 
Распугай их по лесу, как можешь, 
Сартиван — мой пленник. Так и знай. 

О б е з ь я н а 
Я согласна. Только чем, душа, 
Ты со мной расплачиваться будешь? 

Э с р е м е т 
(кидает со стола кость) 

На, грызи!.. 
Входит С о в а в кафтане из белого полотна. 

Э с р е м е т 
(Сове) 

Смотрите, звери-люди: 
И Сова в наряде хороша!.. 

З а н а в е с . 

АКТ ТРЕТИИ 

Дом Савалея в два окна. В центре — печь, нары, застланные 
просто, но чисто. Две скамейки, табуретка. Перед избушкой 
лежат бревна. С а р б и г е сидит у окна, вышивает и погляды-

вает на улицу. Она явно кого-то ждет. Вечернее время. 

С а р б и г е 
Скрылось солнце, и взошла луна, 
А отца по-прежнему не видно. 
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( П рислушивается.) 
Как поет соловушка невинно, 
И какая в мире тишина... 
Соловей, крылатый брат весне, 
Расскажи, обрадуй мое сердце — 
Где отец, куда мой милый делся? 
Ты замолк! Ты не расскажешь мне? 
Пой, певец, ты петь всегда умел. 
Может быть, и я свою припомню... 
Песнь моя была полна любовью. 

Налетает порыв ветра. 

Что такое? Ястреб налетел? 
Или ветер к полночи крепчает? 
Улетел соловушка во тьму. 
Вдалеке слышится печальная мелодия свирели. 

Звук свирели, тонкий и печальный, 
Как он дорог сердцу моему... 

(Поет.) 
Серебрист под белою луной. 
Ест траву кудрявенький барашек. 
Милый друг мой, сердце мне подскажет, 
Если ты забыл меня с другой. 
Бахромой шелковою звеня, 
Над горой ковыль поднялся рыжий. 
Милый друг мой, час тебя не вижу 
И тускнеет солнце для меня. 

К окну подходят д е в у ш к и и п а р н и . Слушают песню 
Сарбиге. 

Н а р б и 
Я подругу не могу узнать: 
Г'олос тот, но сколько в нем печали! 
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У х л и в а н 
Сартивана не нашли опять. 
Ждет его и днями, и ночами... 

Д е в у ш к и 
Сартивана ищут не найдут, 
Что стряслось, покамест неизвестно. 

Н а р б и 
Как же так, она была с ним вместе 
На лугу, где васильки цветут. 

1 - а я д е в у ш к а 
Утопился, видно, Сартиван, 
Ведь любовь бывает ведьмой злою. 

У х л и в а н 
Ерунда!... 
Он звал ее женою, 
Их любви неведом был обман! 
Да и не такой он, чтоб уйти 
Просто так из жизни, добоовольно.. 

2 - а я д е в у ш к а 
Поклялись в любви. Стояли двое, 
А теперь — ни встретить, ни найти... 

1 - ая д е в у ш к а 
Говорят, на этом же лугу 
Молодая девушка исчезла... 

Н а р б и 
Это место издавна нечисто, 
Злобных чар на каждом жди шагу. 



Очень жалко нашу Сарбиге. 
Дай зайдем, развеселим немножко. 

У х л и в а н 
(Нарби) 

Нет, мы лучше подойдем к окошку. 
Ты — вперед! Держи цветы в руке. 

Н а р б и 
Сарбиге, ну что ты все в дому? 
Выходи на улицу скорее! 
Хоровод закружим веселее, 
Станет легче сердцу твоему. 

С а р б и г е 
Дорогие вы мои друзья! 
Мне совсем не к месту веселиться... 

У х л и в а н 
Твое горе в песню превратится. 
Улетит в далекие края, 
Может, к Сартивану донесется... 

С а р б и г е . 
Я забыла песню навсегда. 

В с е 
Улыбнись же, станет легче сердцу, 
И скорее выходи сюда!.. 

У х л и в а н 
Сарбиге, все просят: выходи! 
В хороводе вспомним твою песню!' 

Сарбиге. 



С а р б и г е 
Не могу, я жду отца из леса, 
Третьи сутки он в лесу один. 
Обещал приехать в пять утра, 
День прошел, второй... Его все нету. 

Н а р б и 
Где же Сахха? 

С а р б и г е 
Поднялась до света 
И куда-то делась со двора. 

Н а р б и 
Сарбиге, ну выйди на народ. 

В с е 
Выходи! Иди сюда скорее! 

С а р б и г е выходит. Все образуют круг. 
Н а р б и 

Вышла, вышла!.. 

У х л и в а н 
Ну-ка, веселее, 
Начинаем вместе хоровод! 

Н а р б и 
Сарбиге, ты за руки берись. 
Ах, девчата, пары нет подруге! 
Ухливан, ты ей заменишь друга 
В хороводе. 
Рядом становись, 

С а р б и г е выходит в центр круга. У х л и в а н гюдходщ и 
встает рядом. Сарбиге запевает грустную песню. Ей подпевают, 
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«Ходит в небе яркая звезда 
И от глаз скрывается к рассвету. 
Милый друг мой, жду тебя всегда, 
Почему тебя со мною нету?..» 

С песней уходят вдаль. Теперь улицы уже не видно. На сцене— 
внутренний вид избушки. Слышен посвист ветра. Из печи появ-
ляется С а х х а - с т а р у х а верхом на метле. За нею — 

сноп искр. 

С а х х а 
Ох! Устала душенька моя! 
Еле-еле к месту прилетела. 

(Прислушивается.) 
Ах ты, окаянная, запела! 
Ну, постой, концерт устрою я! 
Вот сейчас подъедут к нам сваты, 
Никуда не денешься, певунья! 
Гости будут отдыхать, пируя, 
Подносить блюда им будешь ты! 
(Раскидывает по избе вещи.) 
Хлоп-хлоп! Мялка, хлоп! 
Будь за печкой! Стоп-стоп! 

(Быстро уходит за печку и тут же возвращается 
красавицей Саххой. Подходит к окну и кричит.) 

С а х х а 
Сарбиге, скорей, скорей ко мне! 

(Охая, валится на постель. Па улице слышна про-
тяжная песня. Входит Сарбиге.) 

С а р б и г е 
Я не знала, что ты дома, мать. 
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С а ,х х а 
Не жалеешь ты меня опять, 
У тебя лишь песни на уме... 

С а р б и г е 
Но тебя ведь не было с утра, 
А ко мне товарищи пришли. 

С а х х а 
Тьфу! Их словно черти завели. 
Слышишь пенье?! То же, что вчер^ 
Возле дома! Это ведь назло. 
Не дают покоя голове. 

(Смотрит в окно.) 
Глянь, у окон ходят по траве. 
Чтоб вас в преисподнюю снесло! 
Крикни, чтобы перестали петь! 

С а р б и ге 
Но какое я имею право! 

С а х х а 
(хватается за голову) 

О-хо-хо! Проклятая орава! 
Не дадут спокойно умереть... 

С а р б и г е подходит к окну. 

С а р б и г е 
Девушки, товарищи мои, 
Я прошу вас, прекратите песню. 

Г о л о с а 
Сарбиге! Ну улыбнись! Рассмейся! 
Как же нам без песен, ты пойми! 



С а р б и г е 
Мать болеет, потому прошу. 

С а х х а 
О-хо-хо! Как видно, умираю... 

Песня и голоса смолкают. 

С а р б и г е 
Больно, мама? Чем помочь, не знаю... 

С а х х а 
(передразнивает) 

«Больно, мама!» А то — так лежу... 
Ты забыла, что родной отец 
Скоро должен из лесу приехать? 
Ни воды, ни дров — одна потеха! 
Приберись, как надо, наконец! 

С а р б и г е 
Что вы, мама, в доме есть вода, 
Печь еще я утром истопила. 

С а х х а 
То-то вижу: стены продымила... 
Дай воды! 

(Сарбиге подает воду в ковше. Сахха пьет и мор-
щится.) 

Мне кипяченой дай! 
С а р б и г е вешает котел, разжигает очаг. 

С а х х а 
Это долго ждать! Уйран подай! 
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С а р б и г е подает уйран-пахтанье. 

С а х х а 
(пьет, снова морщится) 

Не уйран — кислятина и только. 
Молочка бы мне в стаканчик тонкий, 
По душе оно мне. 

(Стонет.) 
Ой!.. Ай!.. 

С а р б и г е 
Я сейчас вам, мама, принесу. 
(Берет стакан, уходит.) 

С а х х а 
Ах ты, клюв-сова с большой дороги! 
Я твои не пожалею ноги 
И не то еще преподнесу. 
Станешь в пене делать, что хочу, 
Позабудешь песни наконец-то, 
Водяному дьяволу невестой 
Пригодишься... Вот как проучу!.. 

С а р б и г е входит с молоком. 

С а х х а 
Умираю, умираю, ох! 

С а р б и г е 
На вот, мама, молока от боли. 

С а х х а 
(передразнивает) 

«На» да «на»! Я что, собака что ли! 
(Пьет.) 



Тьфу, как сладко... вылей за порог. 
(Сарбиге берет стакан.) 

Погоди, не вырывай из рук! 
Принеси мне молоко с уйраном, 
Пополам чтоб... 

(Стонет.) 
Ох!.. Ох!.. Умираю, 
Не дождешься, кончишься от мук... 

С а р б и г е смешивает молоко с уйраном. С а х х а наблюдает 
за ней. 

С а х х а 
(про себя) 

Погляди, смешала наравне. 
(Сарбиге.) 

Дочь моя, разумница смешная, 
Разве ты видала, чтоб мешали , 
Молоко с уйраном? 

С а р б и г е 
Нет. 
Но ведь ты просила сделать? 

С а х х а 
(удивленно) 

Как?! 
Мне не надо молока с уйраном! 
Отравляться мне покамест рано. 
Отдели уйран от молока!.. 

С а р б и г е 
Как же, мама, это сделать мне? 

С а х х а 
Ах, не можешь? Вылей за порог все! 
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р б и г е берет молоко и уходит. С а х х а вскакивает и кри-
чит в окно. 

Ты и вправду?! И не жалко? Нет? 
Собери! В сырой земле поройся!.. 
Ну да ладно... Сбегай в Ковали 
Принеси мне пива напоследок. 

С а р б и г е . 
Как же, мама? Там базар по средам. 
Нынче вторник. Завтра и вели... 

С а х х а 
Видишь, как болеет мать твоя? 
Даже в малом стала забываться, 
А тебе лишь петь бы, забавляться. 
Принеси мне сушки-кренделя! 

С а р б и г е (уходит. 

'Гак вот... Говорила, проучу! 
Бегай, бегай... Скоро побледнеешь, 
Без огня и пламени истлеешь, 
Будешь делать все, что захочу,— 
Навсегда забудешь Сартивана, 
(Снова раскидывает вещи.) 
День и час когда влюбилась ты!.. 
(Вытаскивает зеркальце, смотрится.) 
Он сидит. Глаза полны тумана. 
Недвижим у каменной плиты... 
Зеркальце! Оно теперь мое! 
Сартиван! Ты будешь знать меня лишь, 
Сарбиге без боли променяешь 
И не вспомнишь никогда ее. 



С улицы опять доносится пение, звуки свирели. С а х х а меняет-
ся в лице, смотрит в окно. 

Провалились бы сквозь землю вы, 
Ведь опять на свет горланить вышли! 
Что же делать? Эсремет услышит — 
Не сносить тогда мне головы. 

Входит С а р б и г е со связкой сушек-кренделей. 

С а р б и г е 
Принесла. Покушай, мама. Вот. 

С а х х а 
С передразнивает) 

«Кушай, мама!..» Ты не слышишь пенье? 

С а р б и г е 
(смотрит в окно) 

Но они же на краю деревни... 

С а х х а 
Все равно. Позатыкай им рот! 

С а р б и г е 
Почему ты, мама, столько лет 
Ни одной не можешь слышать песни? 

С а х х а 
Много знать — состариться невесте, 
Что тебе - -другого дела нет?.. 
Молода, а дремлешь на ходу, 
Никакого дела, ни заботы! 
Вон метла, иди-ка поработай. 
Скоро гости в горницу войдут. 
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С а р б и г е 
Двор вчера я вымела метлой. 

С а х х а 
А не врешь? Пойду-ка я проверю. 

(Уходит.) 

С а р б и г е 
Сартиван, я не могу поверить, 
Что тебя нет рядом. Боже мой! 
Если б знала край, где ты живешь, 
Малой пташкой унеслась к тебе бы! 
Мне с тобою по плечу все беды, 
Без тебя — все радости ни в грош. 

(Тихо поет.) 
«Течет поток, журчит поток, 
Не перейти его. 
А друг мой милый так далек 
От сердца моего...» 

На улице эту же песню подтягивают девушки и парни. 

Г о л о с С а х х и 
Ах вы, злые дети Эсремета, 
Глотки прочь от нашего плетня!.. 

С а р б и г е 
Злобная, ей не одну меня,— 
Целый мир бы впору сжить со света... 

(Входит Сахха.) 

С а х х а 
Ах ты, нехристь, подпеваешь им! 
Про очаг — и тот совсем забыла! 



(Идет к очагу. Сарбиге не двигается с места.) 
Ну чего ты губы закривила, 
Может, петь пойдешь на сходку к ним? 

С а р б и г е 
Мы пойдем и будем петь в лесу. 
Ты напрасно горячишься, мама. 

С а х х а 
Все равно: убить вас, пташек, мало, 
Прямо душу вывернули всю. 
Ладно.... А сейчас поторопись — 
Постели мне, дай мою подушку. 

(Сарбиге стелет на нарах.) 
Мне на нарах холодно. 

(Сарбиге стелет на печи.) 
Здесь душно. 
(Ложится на скамейку, возле печки. 
Дай одеться. 

(Сарбиге укрывает Сахху.) 
А теперь займись — 
Через сито всю муку провей, 
Напеки калачиков воздушных. 
Да не вздумай убежать к подружкам, 
С ними хороводиться не смей! 

С а р б и г е 
(вздыхает) 

Боже мой!.. 

С а х х а 
Что охаешь весь день? 
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С а р б и г е 
(тихо) 

На душе так трудно и тревожно; 

С а х х а 
Говори, чтоб слышать было можно! 

С а р б и г е 
(тихо) 

Убегу. Здесь Сартивана тень... 

С а х х а 
Приходили сватать столько раз 
Богачи, красавцы и герои... 
Кто еду не кушает — 
Помои 
Оставляет для себя в запас... 

С а р б и г е 
Вам известно — Сартивана жду. 

С а х х а 
(передразнивает ) 

«Сартивана жду!..» А не напрасно? 
Нет в живых его. Всем это ясно. 
Поимей-ка нового ввиду... 

С а р_б и г е 
Мама, ты, действительно, о нем 
Что-то неизвестное мне знаешь? 

С а х х а 
Зря ты на него все карты ставишь! 
Да воскресни он сегодня днем — 



Все равно отец твой ни за что 
Не отдаст тебя за оборванца... 

С а р б и г е 
Нет, отец не станет издеваться 
Над моей любовью и мечтой. 
Он на днях мне даже говорил, 
Если выдаст — то за Сартивана. 

С а х х а 
Прах его хотя б не задевала, 
Никогда тебя он не любил! 

С а р б и г е 
Нет, любил и любит! 

С а х х а 
Никогда! 

С а р б и г е 
Сартиван одну меня лишь любит! 

С а х х а 
Прикуси-ка свой язык, голуба. 
Все это уплыло, как вода... 
Нет его... Другого подыщи, 
Или будешь девкой-вековухой? 

С а р б и г е 
Буду ждать. Ничьим не верю слухам 

С а х х а 
Ну и дура. Мало ли мужчин!.. 
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С а р б и г е 
Мама, вы ругаетесь всегда, 
Чем же вам я так не угодила? 

С а х х а 
(делается доброй) 

Сарбиге, сядь рядом, ангел милый, 
Не родная мать тебе я, да? 
Только знай, жалею я тебя. 
Вот умру — сироткой станешь тоже. 
А отец? Он никогда не сможет 
Дать того, что в силах только я. 
А теперь оденься хорошо, 
Причешись, из родника умойся... 

С а р б и г е 
Но зачем же, мама? 

С а х х а 
Будут гости. 

(Быстро выходит на улицу. Возвращается.) 
Ты успеешь. Не видать еще. 
Сарбиге, жених приедет к нам. 
Уж богат... А умница какой! 

С а р б и г е 
Что такое? Ничего не знаю! 
Как приедет, так уедет сам! 

С а х х а 
Г оворят, дворцы есть у него, 

С а р б и г е 
Я сказала: видеть не желаю, 
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С а х х а 
Замолчи, негодница такая! 
Ведь пекусь для счастья твоего. 

С а р б и г е 
Я верна другому. С давних пор. 

С а х х а 
Ах, девчонка! Ты сведешь в могилу! 

С а р б и г е 
Мама, вы больны... 
Не надо было 
Заводить об этом разговор. 

С а х х а 
Ты виновна, что болею я!.. 

Г о л о с С а в а л е я 
Тпр-у-у, родной мой!.. 

С а р б и г е 
(обрадованно) 

Ой, отец вернулся! 

С а в а л е й 
Сарбиге! Там кто-нибудь проснулся?! 
Открывай ворота, дочь моя!., 

С а р б и г е 
(подбегая к окну) 

Я сейчас! 

С а х х а 
(не пускает) 

Сиди!.. Не видишь — пьян!.. 



С а р б и г е 
Пьян? Отец?! 

С а в а л е й 
Вы что, повымирали?! 

С а х х а 
Ну, теперь пошел читать морали. 

С а р б и г е 
(смотрит в окно) 

Как он изменился за отъезд... 
Входит С а в а л е й с мешком. На нем кафтан, сапэги, чалма. 

Он заметно пьян. 

С а в а л е й 
(обращаясь к Сарбиге) 

Почему не встретила отца? 

С а р б и г е 
Мой отец!.. 

С а в а л е й 
Молчать! Иди в конюшню. 

С а р б и г е уходит. 

С а х х а 
Вот беда... так стала непослушна, 
Не скажи ей лишнего словца. 
Говорю: отец, мол, у ворот, 
Чтоб ты думал? — села и ни с места. 

С а в а л е й 
Проучу! Зеленая невеста... 



С а х х а 
Дал ей волю, вот и нос дерет. 

(Смотрит на Савалея, затем как бы спохваты-
вается.) 

Боже, что еще за маскарад? 

С а в а л е й 
Маскарад?! Ты знаешь, кто теперь я? — 

(Показывает на мешок.) 
Я богач! Минуточку терпенья! 

(Высыпает из мешка деньги.) 
Вот они... Сам царь теперь мне брат! 

С а х х а 
Где нашел? Как все произошло? 

С а в а л е й 
(гордо) 

«Где» да «как»—все было так, как надо! 
Ну, положим, это мне награда, 
Ну и что? Мне просто повезло! 
Есть в народе присказка одна: 
За богатством едешь — не вернешься, 
А за горем — радости добьешься. 
Очень эта присказка верна. 
(Потрясает денежным мешком.) 
Сколько здесь, ты знаешь? Ха-ха-ха! 
Что хочу, то делаю — богач я, 
Жить хочу по-царски, не иначе. 
(Рассматривает себя в зеркало.) 
А одежду сменим. Чепуха. 

С а х х а 
Где ты деньги все-таки достал? 
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С а в а л е й 
«Где» да «где» — уж больно любопытна. 

(Берет мешок. На секунду задумывается, затем 
идет к печи.) 

Спрячу-ка их за печь, под корыто, 
( Саххе.) 

Кроме нас чтобы никто не знал!.. 

С а х х а 
(про себя) 

Все никак не может протрезветь. 
И добро. А я еще добавлю. 

(Незаметно ставит на стол бутылку вина.) 

С а в а л е й 
(замечает вино) 

Что такое? 

С а х х а 
Выпей вот... до бани... 

С а в а л е й 
Ай, жена! Ну, будем песни петь! 

С а х х а 
Приустал, небось, да и продрог, 
В самый раз бутылочкой сбодриться, 
Так ждала.. . очаг весь день дымится, 
Убиралась. Чистила порог. 

С а в а л е й 
(выпил) 

Заставляй работать Сарбиге. 
Ты больна. Побереги здоровье. 
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С а х х а 
Да, заставь-ка... Так тебя покроет!.. 
Днями только с зеркалом в руке, 
Дразнится, ругается, корит, 
Только не летят в меня поленья.., 
Оттого, как видно, и болею. 

С а в а л е й 
(удивленно) 

И знахарка то же говорит. 

С а х х а 
Где ты с нею встретился? Ты пей... 

С а в а л е й 
(выпивает) 

Подъезжаю я к Глухому месту, 
Вижу: бабка тащится из лесу. 

(Выпивает.) 
Как ножи глаза из-под бровей! 
Не спрося, откуда, кто такой,— 
Говорит: а вы втроем живете, 
Между вами, мол, любовь в почете — 
Это между мною и тобой,— 
А еще, мол, дочка у тебя, 
Но жена твоя, мол, умирает. 

С а х х а 
(наливая ему стакан) 

Погляди, как правильно все знает! 

С а в а л е й 
(пьет) 



Говорю, что сделать должен я, 
Чтобы уберечь жену от смерти? 
Знает все, чертовка, но молчит. 
Ты, мол, деньги спрятал у печи, 
А сама ноздрями ловит ветер!.. 

С а х х а 
Бидно, настоящая была, 
Коли все угадывает верно. 

С а в а л ей 
И к тому ж — колдунья непременно! 
Потому что, как она ушла, 
Вмиг такая каша заварилась, 
Словно свету божьему конец — 
Рядом выли, хрюкали, резвились 
Свиньи, люди с ряшками овец!.. 
Понимаешь, ластилось ко мне 
Что-то вроде женщины и черта. 

(Заметно пьянеет.) 
То лицом похожа на девчонку, 
То с рогами. Словом, зверь вполне... 

С а х х а 
Что ты сделал? 

С а в а л е й 
Я? Обнял ее! 
Правда, раз. Но очень крепко. Так вот! 

(Обнимает Сахху.) 
С а х х а 

Отпусти! Ни жалости, ни такта.,, 



С а в а л е й 
Не волнуйся, золотце мое! 
Не умрешь теперь, не заболеешь, 
Средство есть. Оно невдалеке! — 
Надо замуж выдать Сарбиге, 
И красивей станешь, и белее... 

С а х х а 
Как же это сделать, Савалей? 
Ведь она возлюбленного ждет все. 
Ну да он живой и к ней вернется? 
Ведь она родная. Пожалей... 
А жених-то новый — как, богат? 

С а в а л е й 
Ну, а то!.. Зачем мне голодранцы! 
Мне теперь с помещиками знаться, 
Говорю: сам царь 

теперь мне брат! 

С а х х а 
Ну, а если против будет дочь, 
Вот придет и скажет: не согласна!? 

С а в а л е й 
Изобью, сгоню со свету прочь! 
Не волнуйся, все идет прекрасно. 

Со двора доносится печальное п е н и е С а р б и г е . 

С а х х а 
Разве лишь послушает отца? 
А меня ведь ни во что не ставит. 
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Сквернословит, пеньем душу травит, 
Пропадает где-то без конца... 

С а в а л е й 
Скричит в окно) 

Сарбиге, а ну-ка перестань! 

С а р б и г е 
Эту песню ты любил, атте! 

С а в а л е й 
Марш в избу! 

С а х х а 
(подает ему нагайку) 

Ах, только не ругай ты, 
Будь добрее с нею. Поласкай... 

(Сахха ложится на постель. Входит Сарбиге.) 

С а х х а 
(ласково) 

Дай водички... 

С а в а л е й 
(Сарбиге) 

Быстро! Что стоишь? 
С а р б и г е 
(подает воду) 

На, испей... 
С а х х а 

(пьет) 
Спасибочко. Ах, больно,.. 
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С а в а л е й 
Нет «спасиба» ей, беглянке вольной! 

С а р б и г е 
Атте, почему так говоришь? 

С а в а л е й 
«Почему» еще да «почему»! 
Вот что, приоденься-ка получше, 
Причешись. Да вставь сережки в уши 
Едут сваты к дому моему! 

С а р б и г е 
Боже мой! Кто подменил тебя? 

С а в а л е й 
Не волнуйся, зять красив и важен, 
Он богач и впору к деньгам нашим... 

С а р б и г е 
Атте! Пожалей! Погибну я... 
Вспомни, ты же слово мне давал! 

С а в а л е й 
Не давал и ничего не помню! 
Ну, довольно нянчиться с тобою... 

С а р б и г е 

(встает перед ним на колени) 
Атте! 

С а в а л е й 
Встань! И сделай, как сказал! 



С а р б и г е 
(встает) 

Атте мой, в чем провинилась я? 
До сих пор любил ты дочь и нежил, 
Где ты все оставил, атте, где же, 
Нет теперь здесь места для меня... 

(Подходит к Саххе.) 
Как он изменился, атте мой! 
Что на это скажете вы, мама? 

С а х х а 
Не перечь ему, не будь упряма, 
Пусть он сам решает жребий твой. 
Ты отца должна боготворить, 
О тебе он только и печется. 

С а р б и г е 
Значит, мне покинуть дом придется, 
Перестал атте меня любить. 

(Подходит к отцу.) 
Дорогой, пойми же, наконец, 
Я верна до гроба Сартивану. 

С а в а л е й 
Я его не знаю! 
Утром рано 

С женихом поедешь под венец!.. 

Доносится звон бубенчиков, С а в а л е й подбегает к окну. 

Подъезжают 
(Сарбиге.) 

Одевайся, слышь!.. 
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С а р б и г е 
Пусть подъедут. Знать я их не знаю! 
Я любви своей не изменяю, 
И невестой — Сартивану лишь!.. 

С а х х а 
(вскакивая с постели) 

Возражать! Родному-то отцу! 
(Савалею.) 

Проучи негодную сейчас же! 
(Смотрит в окно.) 

Подъезжают. Вон уже стучатся... 
(Сарбиге.) 

Что стоишь, как ровно пень в лесу? 
(Кидает ей платье.) 

С а р б и г е 
Я сказала: замуж не пойду... 

С а х х а 
Проучи, отец. Возьми нагайку! 

С а в а л е й 
(Сарбиге) 

Вон за печку! И сиди не гавкай, 
Не вводи, негодница, в беду! 

С а р б и г е 
Не пойду за печку, не пойду!.. 

С а в а л е й 
Перестань! Иди сейчас же! Живо! 
(Заталкивает Сарбиге за печь.) 
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Эка, гордость голову вскружила.., 
Чтоб ни звука. Надо — приведу. 

С а х х а 
(Савалею) 

Брось ее, гостей встречать пора! 

С а в а л е й 
Мой колпак! Колпак пропал куда-то! 

С а х х а 
Выходи, на голове колпак-то... 

С а в а л е й выходит. С а х х а быстро накрывает на стол. 
Из-за печки слышится п л а ч С а р б и г е . 

С а р б и г е 
Сартиван! Меж нами лжи гора... 
Нас с тобой решили разлучить, 
Потому затеяли такое... 

С а х х а 
Перестань! По парню слезно воет, 
А отцу не хочет угодить! 
Если непослушница в избе, 
Свадьба может обернуться худо. 

(Приблизившись к печке.) 
Ты надела кофточку плохую? 
И в заплатках платье на тебе?! 

Тянется руками к печке, что-то бормочет, плюется, затем исче-
зает из избы. В окно стучат. 

Г о л о с Н а р б и 
Сарбиге, ты дома или нет? 
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С а р б и г е 
Сбросается к окну) 

Дорогая Нарби, что мне делать? 
Помешался мой отец на деньгах, 
Разлюбил, ругает на чем свет! 
Погубить задумали совсем, 
Выдают за богача лесного. 
Мачеха то зверем, то лисою 
Крутится и стережет от всех. 

Г о л о с С а в а л е я 
Что тут стали? Уходите прочь! 
Уходите, видеть не желаю! 

У х л и в а н и Н а р б и 
Дядюшка, ведь вам она родная, 
Вспомните, как вы любили дочь! 

Г о л о с С а в а л е я 
Больше я не дядюшка для вас: 
Я богач и с голытьбой не знаюсь! 

(Ласковей.) 
Заходите, гости, не стесняйтесь, 
Ждем с женою, не смыкая глаз. 

С а р б и г е 
Ах, заходят! Что же делать мне? 
Спрячусь здесь и ни за что не выйду... 

Скрывается за печью. В избу входят С а х х а , 
С о в а , Э с р е м е т , С а в а л е й . 

С а х х а 
Проходите, проходите в избу, 
Вот сюда. Тут, в горнице, видней... 



С о в а 
Раз уж так хозяева добры, 
Мы зайдем да отдохнем с дороги. 

С а х х а 
Рады и преблагодарны много... 

Э с р е м е т 
Ну, зайдем. За доброту — дары!.. 

(Эсремет высыпает на стол кучу золотых монет. 
Савалей в радостном замешательстве смотрит на 
деньги. Затем обращается к гостям.) 

С а в а л е й 
Слышите, как кличут: «Савалей!» 
Ах, вы Эсреметовы потомки! 

(Саххе.) 
Расскажи гостям! Да правду только — 
— Кто здесь я?! 

С а х х а 
Звезда судьбы моей. 
И хозяин. И отец красотки... 

(Гостям.) 
Проходите, не стесняйтесь нас. 
Уж простите любопытства нотку — 
По какому делу к нам сейчас?.. 

С о в а 
Наши кони мчались, словно пули, 
Потому что в этой вот избе 
Девушка, как яблочко в июле, 
Ожидает милого себе. 
Мы взглянуть на яблочко желаем... 
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С а х х а 
Если так, нам ваша речь мила. 

(Толкает Савалея в бок.) 

С а в а л е й 
(пьянея) 

Так и быть, давайте про дела. 

С о в а 
Мы счастливый миг переживаем 
Говорят, чтоб на нее взглянуть, 
Надо тыщу выложить... 

Э с р е м е т 
(выкладывая на стол деньги) 
Готово! 

С о в а 
Ну, а чтобы увезти из дома, 
Надо вдвое больше... 

Э с р е м е т 
(выкладывает деньги) 

В добрый путь!.. 

С а в а л е й 
(забирая деньги) 

Ставь еще пять тысяч — и лады. 

Э с р е м е т 
Если вы считаете, что мало, 
Я готов!.. 

С а х х а 
(Савалею) 



В тебе полно дурмана!.. 
(Гостям.) 

Хватит этих, не было б беды... 
Не богачка ведь она у нас, 
Нет пока ни звания, ни рода.., 

С а в а л е й 
Это как же понимать, колода? 
Кто хозяин дочери сейчас?! 

С а х х а , С о в а , Э с р е м е т 
Ты хозяин, только ты один!.. 

С а в а л е й 
Коли так, выкладывайте деньги! 

Э с р е м е т 
По рукам!.. 

Ударяют по рукам. Э с р е м е т выкладывает на стол деньги, 

С а в а л е й 
Чтоб было, как в аптеке... 
Мать, считай! Плутуют ведь, поди... 

(Снова Саххе.) 
Ну и как, не меньше набралось? 

С а х х а 

Д а ж е больше. 
С а в а л е й 

Забирай и точка... 

Э с р е м е т 
Деньги — ваши, где же наша дочка? 



С а в а л е й 
Маловато взял с тебя небось... 
Ну, да ладно. Значит, по рукам! 
Выпьем малость! Да чуток закусим. 
А невеста рядом, не волнуйся! 

Э с р е м е т 
Ладно, выпьем... 

(Выпивают.) 

С а в а л е й 
(кричит) 

Дочка, где ты там? 

С а р б и г е 
(плача) 

Ах, отец, родной ты мой отец, 
Для того ль росла, чтоб это слышать? 

С о в а 
Ой, как плачет. Это уже слишком. 

С а х х а 
Что ж, обычай: слезы, там — венец... 
Пусть поплачет: нежною росла, 
Ведь она единственная в доме... 

С а в а л е й 
(Эсремету) 

А ты парень весь, как на ладони!— 
Прям, неглуп, и деньгам нет числа! 
Ты совсем не рядишься со мной! 
Молодец! А знаешь, что продам я? — 



Забирай мою вторую даму. 
По дешевке! Увози домой! 

С а х х а 
Ах, пьянчужка, ах, проклятый хам! 

(Гостям.) 
Ешьте, пейте, гости дорогие! 

( Савалею.) 
Погляди, слова несет какие! 
Завтра утром я тебе «продам!» 

С а в а л е й 
(Эсремету) 

Погоди, а кто ты есть такой? 

С а х х а 
Нализался... 

С а в а л е й 
Кто ты есть, голубчик? 

С а х х а 
Эх, свинья... 

С а в а л е й 
Ты вроде мой попутчик? 

С а х х а 
Ах, башка дурная! Зять он твой! 

С а в а л е й 
Ах, понятно! Зять, так, значит, зять! 
А ты вправду денежки имеешь? 
Вот что, зять, ты песни петь умеешь? 
Ну-ка, начинай мне подпевать! 



Э с р е м е т 
(испуганно) 

Подпевать?.. 

С о в а 
(вся дрожит) 

У-У-У! 

С а в а л е й 
(не замечая, что это сова) 
Смотри, каков!.. 

Э с р е м е т 
(выходя из замешательства) 
Ну-ка, сваха, наполняй нам рюмки. 

У х л и в а н 
(заглядывает в окно) 

Пьют-едят, а в рукавицах руки... 

Г о л о с Н а р б и 
Не снимают даже колпаков... 

У х л и в а н 
Сарбиге у этих чужаков, 
Как цветок без воздуха, завянет. 

Г о л о с а 
Что толчёмся здесь? 
Мы ей друзья ведь, 
Жениха посмотрим и сватов! 

1 - ы й г о л о с 
Впору бы содрать с него- колпак! - • • 

Сарбигҫ 



2 -ой г о л о с 
Может быть, там лысина сквозная! 

Н а р б и 
(стучит) 
Открывайте! 

С а в а л е й 
Кто? Я вас не знаю! 

Г о л о с а 
Дядя Савалей, ну как же так!.. 

С а в а л е й 
Вон, пока дубиной не побил! 
Воробьи бесперые — и только... 

Г о л о с У х л и в а н а 
У отца знакомый есть Миколка, 
Две копейки денег накопил! 
И — шикует с новою женой: 
Воротя поправил, не узнаешь, 
Д а ж е дочку хочет выдать замуж!.. 

С а в а л е й 
Ах, вы издеваться надо мной! 

С а х х а 
(подходит к окну) 

Дай, завешу — может, отойдут. 
(Смотрит в окно.) 

Целый полк! Ах, чертово отродье, 
Прямо, как собачья свадьба, бродят! 
Посидеть спокойно не дадут. 



С а в а л е й 
( Эсремету) 

Зять, давай по чарочке нальем.., 
(Сове.) 

Сваха, пригуби и ты немного. 
Выпьем вместе! 
(Выпивает. Смотрит в пустой стакан.) 
Ух! Туда ей и дорога! 
А теперь давайте запоем! 

(Запевает.) 

Пе-еть? 

У-у-у!.. 

Э с р е м е т 
(испуганно) 

С о в а 

С а х х а 
(Савалею) 

Слышишь, не мычи! 
Ты забыл, что головой болею. 

С а в а л е й 
Ничего, потерпишь Савалея... 

(Поет. Пьянея, валится на пол. Эсремет, Сахха, 
Сова жмутся в угол.) 

С а х х а 
Ах, свинья... Ну, кажется, молчит... 

С а в а л е й снова начинает петь. Э с р е м е т , С а х х а , С о в а 
приходят в ужас. 
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С а х х а • • — -
( Савалею) 

Перестань, ну перестань, родной! 
С а в а л е й 

Почему бы мне не петь, однако? 

С а х х а 
Я больна. Устала, как собака... 

С а в а л е й 
Ничего не знаю! 

( Сове.) 
Сваха, пой! 

С о в а 
Кавик-кавик! В горле кость сидит, 
Не могу запеть, такое дело...-

С а в а л е й 
( Эсремету) 

Ну-ка, зять, пропустим чарку белой. 
(Выпивает. Затем Эсремету.) 

Пой! 
Э с р е м е т 

Простыл я / Г о л о с мой сипит..'. 
С а в а л е й 

Эх, вы, безголосая родня, 
Вы трусишки бедные и только! 

(Встает, пробует плясать.) 
Ну и что, что на двояк Миколка 
Дом купил и жинку обменял?.. 
Я-то ведь действительно богат! 
Я герой, и мной должны гордиться!. 



С а х х а 
(Эсремету, Сове) 

Помогите! 
(Укладывают Савалея на топчан.) 
Так вот. Пусть проспится. 

С о в а 
Ух! Душа дошла до пят! 
«Пой» и «пой» — ну прямо к горлу лез! 

Э с р е м е т 
Да и мне, признаться, было трудно. 
А теперь, пока в селе не людно 
Забираем девушку — и в лес. 

С а х х а 
Так давно бы надо. 

(Смотрит за печку.) • 
Хе-хе! Спит! 
Довела я девку, между прочим. 

Э с р е м е т 
Ну, кума, на этом дело кончим. 

Слышится пение петуха. Э с р е м е т спохватывается. 

Скоро солнце выползет на вид! 

С а х х а 
Так быстрей, покамест люди спят, 
Завершим с невестою — и точка. 

Э с р е м е т 
Хе-хе-хе! Торопишься... Ведь дочка!.. 



С а х х а. 
Выйдем к бане, совершим обряд. 

Э с р е м е т 
Только чтоб по-нашему. 

С о в а . 
Ага... 

С а х х а 
(смотрит за печку) 

Девка спит. Идемте же за мною. 
С а х х а , Э с р е м е т , С о в а берут метелку, заслонку от печи, 
вино и уходят. С а р б и г е выходит из-за печки, подбегает 

к окну, затем к оти;у. 

С а р б и г е 
Атте, встань! Поговори со мною! 
Мать-колдунья! А на нем — рога!.. 

С а в а л е й 
(бредит) 

Кто еще здесь так богат, как я?.. 

С а р б и г е 
Атте! — Он меня не понимает! 
Про богатство только поминает. 
Ах, отец, как жалко мне тебя... 
Ты проснись, я зеркальце нашла, 
Я узнала, где сейчас любимый, 
Поспешим, чтоб не угас мой милый 
И колдунья чтоб не догнала. 

С а в а л е й 
Уходи, не приставай ко мне. 
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С а р б и г е 
Пожалей ты дочь свою сиротку. 

(Подбегает к окну, прислушивается.) 
Нет, не слышно голосов на сходке, 
Свечки нету ни в одном окне. 

С улицы доносится шум. 

Ах, заходят! Больше не могу! 
Да! Бежать! Уж лучше неизвестность! 
Вся надежда у меня на песню, 
Если б вспомнить... 
Атте, я бегу! 

(Прыгает в окно. Входят Эсремет, Сахха, Сова.) 

Э с р е м е т 
(кидаясь к окну) 

Чью-то тень видать невдалеке! 

С а х х а , С о в а 
(подбегают к окну) 

Быть не может. Это показалось... 

Э с р е м е т 
ДАне коня! Нас кто-то водит за нос! 

С о в а 
(уходят) 

Выносите быстро Сарбиге! 

Э с р е м е т 
(Саххе) 

Если крикнет, тут же рот закрой! 
И скорей, скорее в лес ночной! 
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В это время на улице зазвучала песня. Э с р е м е т , С а х х а , 
С о в а мечутся в страхе. 

С а р б и г е 
С поет) 

«И в лесах зеленых, и в полях 
Зазвени ты, радостная песня! 
Грей сердца людские повсеместно, 
Ясной будь, как солнышко в лучах!..» 

Э с р е м е т 
Что такое? Это Сарбиге! 
Убежала и поет про солнце! 

С а х х а 
Ах, чертовка, притворилась сонной!.. 

Э с р е м е т 
Ы-ы! 

С о в а 
(вбегая) 

Мы — на волоске!.. 

Э с р е м е т 
Где она, ты видела ее? 

С о в а 
Через поле к лесу побежала. 

Э с р е м е т 
Сартивана надо бы, пожалуй, 
Дальше, глубже спрятать от нее. 
Мы рискуем: ведь свиданье их, 
Кинет в пропасть нашу власть над ними... 
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С о в а 
Что же делать? 

Э с р е м е т 
Ураган поднимем, 
Свет небесный скроем от двоих! 

С а х х а 5 
(Сове) 

Догони, скорее к лесу мчись, 
Все лицо плутовке исцарапай, 
Отними сейчас же у проклятой 
Зеркальце и тут же растопчи! 

Э с р е м е т 
(Сове) 

В самом деле, улетай скорей! 
(Сова уходит. Эсремет Саххе.) 
Ну, а ты что стала у топчана? 
Долети, как пуля, к Сартивану, 
Заласкай, затискай, завладей!.. 
Не жалей ни лести, ни слезы, 
Ну, а если это не поможет, 
Уведи тропою непрохожей 
К моему болоту у лозы. 

С а х х а 
(прячась за печкой) 

Шалт-шалт, мялка, шалт! 
Обгони невестин шаг... 

(Выходит из-за печки с железной мялкой.) 

Э с р е м е т 
Торопись, пока не рассвело. 



Ну, а я сейчас под землю сгину, 
И пока нет солнца над селом, 
Для влюбленных вырою могилу, 
Если даже встретятся они, 
И бессильно станет наше зелье, 
Ждут их невеселенькие дни — 
Будут задыхаться в подземелье! 

(Исчезает под землю.) 

С а х х а 
(садится верхом на мялку) 

Шалт-шалт, мялка, шалт, 
Обгони невестин шаг!.. 

(Исчезает в печке. Оттуда вылетает пламя.) 

С а в а л е й 
(встает) 

Вот так-так! Лежу в обнимку я 
Не с женой — с холодною подушкой! 
Сахха, где ты, ну, не прячься, душка! 
Знаешь, я во сне видал тебя. 
Будто оседлала ты метлу 
И в трубу, как ведьма, улизнула. 
Сахха! 

(Замечает, что в доме никого нет.) 
Не видать. Как ветром сдуло... 

(Вдруг спохватывается.) 
Сапоги!.. Я ставил их в углу. 
Нет сапог. А где же мой кафтан, 
Тот, нарядный? 
Нету и кафтана. 
Хорошо, что еще утром рано 
Деньги спрятал. 



(Достает мешок.) 
Вот они! Ха-ха! 

(Развязывает мешок. Оттуда сыплются щепки.) 
Где же деньги? Нету ничего. 
Не во сне ли я все это видел? 
Ну, а если это колдовство, 
Значит, дочь за злого духа выдал?! 
Боже мой, был не в своем уме. 
То-то правду старики вещают: 
Водку пей, да дело разумей, 
Не кичись деньгами 

да вещами... 
Где же дочь? Ах не во сне ли всё? 
Кто здесь был, куда потом пропали? 
Ели-пили, деньги высыпали. 
Сватья с головой, как колесо... 
Где Сахха? Ты ведь была больна! 
Сарбиге они могли убить ведь! 
(Подбегает к окну. Раскрывает.) 
Эй, сельчане! Люди! Помогите!.. 
Никого. А ночь темным-темна... 

З а н а в е с . 

А К Т ЧЕТВЕРТЫЙ 

Занавес. На нем, как и прежде, цветущий луг. Под лунным сия-
нием сверкает озеро. Квакают лягушки. Слышится п е с н я 

приближающейся Сарбиге. 

С а р б и г е 
(поет) 

«Ой, ты, песня, разбуди луга, 
Улети за реки-океаны, 
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И, пускай дорога далека, 
Прилети туда, где мой желанный...» 

(Появляется на сцене.) 
Вот опять болото на пути, 
Что же делать, как его пройти мне? 

(Невдалеке поет перепелка.) 
Ах вы, птички, 
Над озерной тиной 
Человека вам не пронести... 

Поднимается ветер. Вода подступает к ногам С а р б и г е . 

Снова ветер кроны закрутил, 
Надо в путь, а то легко продрогнуть. 
Добрый ветер, покажи дорогу, 
Здесь болото, как его пройти?.. 

Удар грома. Кричит С о в а . С а р б и г е закрывает лицо рука-
ми. Внезапно кругом темнеет. 

Боже мой, кто зеркальце разбил?! 
(Оглядывается.) 

Без него я ничего не вижу! 
Милое, я от тебя завишу, 
Ты дороже сотни быстрых крыл! 

(Ложится на землю, прислушивается. Прибли-
жается Сова, но, услышав звуки, останавливается как 
вкопанная. Сарбиге не замечает ее.) 

Услыхала, услыхала я! 
За семью лугами, возле леса, 
Милый ждет, монистами звеня. 

С о в а с криками «кавик», «кавик», уносится прочь. Слышится 
чье-то глухое уханье. 

Слышь, Сова, ведь я его невеста! 
Так кричи, презренная Сова, 
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Ухай, злись — мне ничего не страшно, 
Не забуду песенки вчерашней, 
Сердцем помню все ее слова! 
Сартиван! Желанный! Слышу вновь 
Звон монист. Я сразу их узнала. 
Пусть святого зеркальца не стало, 
Проводник к тебе — моя любовь! 

Открывается второй занавес. Тот же лес, что и во втором акте. 
Ночь. Луна. Освещено место, где находится С а р т и в а н . 

С а р т и в а н 
Полутьма. Слепая тишина. 
И опять не стало слышно песни. 
Ах ты, песня нежная, воскресни, 
Ты любовь и верности полна! 
Ты вливаешь в душу силы мне, 
Заставляешь вспомнить 
То, что было. 
Сарбиге! О, как она любила 
И, конечно, не забыла. Нет! 
Песнь ее об этом говорит, 
Где же я и что со мной случилось? 
С потолков течет гнилая сырость, 
Нету двери, камни да гранит... 

(Невдалеке запел соловей.) 
Где-то рядом соловей запел... 
Пой, соловка, пой сильней и чище, 
Помоги мне, маленький дружище, 
Знаешь ли, чего бы я хотел? 
Я хотел бы вспомнить хоть куплет 
Песенки, что пел вдвоем с любимой. 
Но ее со мною рядом нет, 

Только слышу голос соловьиный. 
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Если Сарбиге увидишь вдруг, 
Покажи сюда ей путь-дорогу. 

Из дупла выскакивает О б е з ь я н а и прогоняет соловья. 

Кто там есть? 
(Про себя.) 

А вдруг да мне помогут? 
(Кричит.) 

Открывай же, враг ты или друг! 
О б е з ь я н а , прогнав соловья, садится на камень двери, 

раскалывает и ест орехи. 

С а р т и в а н 
(гневно) 

Эй, за дверью! Хватит! Открывай! 

О б е з ь я н а 
Хи-хи-хи! 

С а р т и в а н 
Довольно издеваться! 

О б е з ь я н а 
Хи-хи-хи! 

(Разбивает орех.) 
С а р т и в а н 

(пытается выломать дверь) 
Ах, ты опять смеяться!.. 
Сам открою! Ну, тогда тикай! 

О б е з ь я н а , снова хихикнув, вскакивает на ветку. Сартиваи 
про себя. 

Непонятно: человек иль нет? 
То рычит, а то вдруг захохочет. 

(Кричит.) 



Эй ты, зверь, красотка, птица-кочет, 
Чертом будь, но выпусти на свет! 

Издалека доносится песня. 

Слышу песню! Только далека!.. 
(Нажимает на дверь.) 

Эй, откройте! Здесь темно и душно! 
Подземелье темнеет. О б е з ь я н а начинает визжать и подпры-

гивать. На дереве снова запел соловей. 
Обезьяна пытается прогнать его. Затем заходит на сцену и начи-

нает разжигать костер. 

С а х х а 
(влетая) 

Ах! 

О б е з ь я н а 
Ну, как? 

С а х х а 
Не говори, подружка, 
Слышишь голос нашего врага? 

Доносится пение С а р б и г е . 

Я сломала мялку на пути, 
Еле-еле наперед успела. 
Торопись, нам надо сделать дело, 
А ее в трущобы завести. 
Сартиван, надеюсь, не грустит? 
Как он там? Его не слышно что-то. 
Нам его придется отвести 
К водяному и спустить в болото. 
Погоди, а кто огонь разжег? 
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О б е з ь я н а 
Буду жарить тело Сартивана. 
Эсремет сказал, чтоб утром рано 
Был готовым свадебный пирог. 

С а х х а 
Погаси! Мне нужен Сартиван. 
Я сейчас к нему пойду в темницу. 

О б е з ь я н а 
Не могу я. Эсремет озлится. 

С а х х а 
Погаси! Твой Эсремет болван! 
Ты, наверно, хочешь и меня 
Вот на этом «камельке» зажарить? 
С Эсреметом это вас сближает! 

О б е з ь я н а 
Отойди, дровец подкину я... 

С а х х а 
Лишь попробуй — тут же придушу, 
Ах, прислужка чертова, страхота! 
(Схватывает Обезьяну и валит на землю. 

О б е з ь я н а 
Отпусти! Ой, больно! Больно! 

С а х х а 
То-то! 

(Затаптывает огонь.) 

О б е з ь я н а 
( высвободившись) 



Ох и ведьма ты, как погляжу... 
(Уходит.) 

С а х х а 
(колдует у потухшего костра) 
Вижу, как негодница, идешь! 
Тьфу, чертовка, не глядели б очи! 
(Поправляет волосы, и скрывается.) 

О б е з ь я н а 
А сама, сама-то! Между прочим, 
Хуже черта в свете не найдешь! 
Так ручищи к горлу и несет, 
Думала, что крышка мне,— удушит. 

_ Как тут быть, чьи приказанья слушать? 
Эта — ведьма, сущий дьявол — тот. 
Соберутся и распотрошат. 
Что же делать? Убежать не просто. 
Или стать лисою длиннохвостой 
И обоих слушать-потешать... 

Снова слышится пение соловья. Место заточения Сартивана 
постепенно освещается. С а р т и в а н стоит, закрыв глаза. На 

лице выступили капли пота. 

С а р т и в а н 
Слышал песню, голос слышал твой, 
Он опять во мне рождает силы, 
Не исчезай, не исчезай, родной? 
Повторись желанный, милый!.. 
Душно мне. 
Не воздухом дышу, 
А огнем каким-то раскаленным. 
Где же тот слепой и обозленный, 

8. Сарбиге. 



По чьему веленью здесь сижу?.. 
Я не знаю, как попал сюда 
И за что. О, как хочу на волю! 
Человеку надо видеть поле, 
Надо солнце и любовь всегда!.. 
(Пытается оттолкнуть камни.) 
Кто-то хочет погубить меня. 
Я попал в слепую сеть обмана. 
Вспоминаю... В розовом тумане 
Женщину тогда увидел я... 
Подошла. Красивая. Рукою 
Поманила. Я за ней пошел. 
Может, сон? Мы шли лесной тропою. 
Это было! Помню хорошо!.. 

Входит С а х х а - к р а с а в и ц а . 

С а х х а 
Вот и я. Скажи, ты ждал меня? 

С а р т и в а н 
Это ты? Ты снова предо мною? 
Это сон, все это не земное! 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Слушай, парень, это снова я. 
Но ответь: со мною хочешь быть? 

С а р т и в а н 
Кто ты? 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Я? Любовь твоя и мӳка. 

С а р т и в а н 
Ты? Моя? 
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С а х х а - к р а с а в и ц а 
В тебе я вижу мужа, 
Потому что любишь ты меня... 

С а р т и в а н 
Ты красива... 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Да и ты неплох... 

С а р т и в а н 
Что сказал я? Ничего не помню? 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Не беда, мы заняты любовью. 
Русый парень, ты теперь мой бог! 
Погляди же на меня скорей! 

С а р т и в а н 
На тебя? Нет, это невозможно, 
Не могу, ума лишиться можно. 
Отвернусь и стану у дверей. 
Ты красива, спору в этом нет, 
Но скажи, зачем ко мне пришла ты? 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Над тобою поднят меч расплаты! 

С а р т и в а н 
Но за что?! 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Пока молчу. Секрет. 
А пришла я, чтоб спасти тебя. 



Непонятно разве, парень русый? 

С а р т и в а н 
Где же я? Когда домой вернусь я?.. 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Так идем. Дорогу знаю я. 

р т и в а н сначала решается идти, затем останавливается. 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Здесь ступать опасно. Вот, гляди... 
Только я спасти тебя решаюсь. 
Д а й скорее руку, мой красавец... 

С а р т и в а н 
Слышу песню! К ней меня веди! 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Ну, какая песня? Песни нет. 
Это тебе просто показалось. 

(Приближается к Сартивану, тот отступает.) 
Обними, 
Ну прояви хоть малость, 
Русый парень, нежности ко мне. 

С а р т и в а н 
(прикладывая руку ко лбу) 

Голова... И кровь стучит в висках... 
Нет, не сон... Зачем тебе я нужен? 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Ты красив, примерным будешь мужем, 
Без тебя не жизнь мне, а тоска. 
Я твоя! И я к тебе пришла. 



Допусти меня к себе поближе, 
Обними... 
Таких впервые вижу. 
Ты совсем бездушен, как скала. 

С а р т и в а н 
Ты красива, но не волен я. 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Д л я тебя лишь мучаюсь-стараюсь, 
К твоему терпенью обращаюсь,— 
Поцелуй или убей меня! 

С а р т и в а н 
(быстро подходит к ней) 

Нет, я не могу так поступить 
И твою доверчивость обидеть. 
Среди тех, кого пришлось мне видеть, 
Ты прекрасна, что и говорить.., 
Но ответь мне все же: кто ты есть? 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Я сказала . Поцелуй же, парень!.. 

С а р т и в а н 
Может, ты, как я, в беду попала? 
Нет, не видно. Ты хозяйка здесь! 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Я твоя. Ласкай меня, ласкай.. . 

С а р т и в а н 
Не могу. Я вспоминаю клятву... 



С а х х а - к р а с а в и ц а 
(падает на руки Сартивана). 

Ой!.. 
(Полулежит на руках Сартивана, тянется к нему.) 

Ты знаешь, на руках приятно... 

С а р т и в а н 
Маскарад все это, так и знай!.. 

(Хочет обнять Сахху. В это время слышится пение 
Сарбиге. Сартиван вздрагивает, выпускает Сахху из 
рун-) 

Сарбиге, я слышу голос твой! 
Сарбиге, я вспомнил нашу клятву! 
Ты моя, навеки буду я твой, 
Сарбиге, родник мой голубой!.. 
До сих пор все ищешь ты меня... 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Слушай, парень: ты с любовью рядом. 
Только я — любовь твоя, отрада! 

С а р т и в а н 
Нет, она! Тебя не знаю я! 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Ну, так знай: девчонку ты забудь. 
Для тебя ее на свете нету: 
Замужем она за Эсреметом, 
О тебе не думает ничуть. 

С а р т и в а н 
(не слушая ее) 

Сарбиге! Идешь мой верный друг! 
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С а х х а - к р ӑ с а в и ц а 
С иронически) 

Да, идет... Ты, кажется, был другом... 
Веселись! Она идет с супругом! 

С а р т и в а н 
(не слушая ее) 

Песня, песня, что ты смолкла вдруг! 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Ну, довольно. Руку дай, идем. 
Не она, а я — твоя. Понятно? 

С а р т и в а н 
Знаешь что, хотя с тобой приятно, 
Только все же уходи добром. 
Уходи, мне надоел обман! 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
(резко) 

Эсремет тебя в неволю продал. 
Пожалеешь, парень Сартиван, 
Еще вспомнишь тех, кто руку подал. 

С а р т и в а н 
Д а ж е смех об этом говорить: 
Кто продать меня имеет право? 

Под землей слышится грохот. 

Что за шум? 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Там Эсремет буравит 



Землю, чтоб тебя Похоронить. 
Хочешь жить — пойдем отсюда прочь. 

С а р т и в а н 
(в раздумьи) 

Почему опять умолкла песня?... 
(Пристально вглядывается в Сахху.) 
Погоди, а почему мы вместе? 
Ты — колдунья? Дьяволова дочь?! 

(Грозно.) 
Ты, конечно, знаешь Эсремета!.. 
Чтоб исполнить все его дела, 
Ты красивый облик приняла, 
Отвечай мне: так ли это?! 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Повторю под самой страшной пыткой: 
Я твоя любимая, чудак! 
Ну, а ты? Ты очень любопытный! 
Значит, тоже любишь... Это так. 

(Берет его за руку.) 
С а р т и в а н 

Хорошо. Согласен. Я пойду. 
Только помни: никакая сила 
Не удержит, если голос милой 
Я сейчас услышу на ходу. 

С а х х а - к р а с а в и ц а 
Ах, мне душно... 

Падает на руки Сартивана. Место, где они стоят, постепенно 
темнеет. Из под земли выходит Э с р е м е т. Утирает со лба пот. 

Э с р е м е т 
Ямка — нету дна — 
Будет вам пожизненным капканом.. 
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О б е з ь я н а , подпрыгивая, приближается к Эсремету. 

Почему не жаришь Сартивана? 

О б е з ь я н а 
Не дает колдунья... 

Э с р е м е т 

Где она? 
О б е з ь я н а 

Там, у Сартивана. Хи-хи-хи! 

Э с р е м е т 
Быстра к ней! Скажи, чтоб выбегала. 
Был дворец — теперь в нем толку мало, 
Может провалиться, лишь пихни. 
Я подкопы сделал под дворец, 
И теперь под Сартиваном яма. 
Мы мешать не будем, Обезьяна, 
Пусть соединятся, наконец. 
Помни вот что: только Сарбиге 
К этой двери подойдет поближе, 
Ты работу дашь своей ноге — 
Сдвинешь камень. И возникнет ниша. 

О б е з ь я н а 
Проще — яма, так, родной отец? 
Ну, а если я туда сыграю?.. 

Э с р е м е т 
Д у р а , потому предупреждаю. 
Ну, валяй за ведьмой, наконец! 
Я устал, чуть-чуть передохну, 



Буду здесь вот, под корнями вяза, 
Пусть колдунья там не точит лясы, 
А не то за космы-то тряхну. 

(Зевает.) * 
Тоже позабавиться хочу. 
Пусть причешет, щекотнет руками... 

О б е з ь я н а 
Хи-хи-хи! 

Э с р е м е т 
Не забывай о камне, 
А не то, как ведьму, проучу. 
(Скрывается под корнями дерева.) 

О б е з ь я н а 
(бежит, подпрыгивая) 

Не забыть бы, что он мне сказал: 
Сдвинуть камень, пригласить колдунью. 

(Стучит в дверь.) 
Эй, вы живы? Сахха! 

Г о л о г С а х х и - к р а с а в и ц ы 
Ну, и дура!.. 
Ты к кому? 

О б е з ь я н а 
Он к вам меня послал! 
Слышь, Сахха, он говорит: «Убью!» 
Не убьет, так вволю измордует. 

Г о л о с С а х х и 
Подвела. Испортила все дура, 
Погубила голову мою! 



Место, где находятся Сахха и Сартиван, наполняется светом. 
Перед Сартиваном на к о л е н я х — н е красавица, а С а х х а -

с т а р у х а . 

С а р т и в а н 
(удивленно) 

Сахха?! Отлично знаю вас! 
Вот ты где, супруга Савалея?! 
Ты колдунья!.. 
Я тебя жалею — 
Как ты низко пала в этот раз! 

I 
С а х х а 

Сартиван, о я молю тебя: 
Никому не говори, что видел... 
Если хочешь, за красотку выдам, 
Одарю любым богатством я. 

I 
С а р т и в а н 

Я тебя сейчас вот одарю! 

О б е з ь я н а 
(кричит) 

Сахха! Сахха! Выходи, довольно! 

С а х х а 
Да заткнись ты, дура! 
Ой, как больно! 

(Падает.) 
Всю-то жизнь сгубила ты мою. 
Говорить такое, да при нем! 
Вот и горб уж начал появляться. 
Ой, как больно!.. 
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С а р т и в а н 
Снова притворяться?! 
Поднимайся, и на свет идем! 

(Сахха встает, кряхтя.) 
Да ты вправду старая карга! 

(Снимает с себя пояс.) 
Марш вперед и прямо к Эсремету! 
За твоей спиной иду по следу, 
Ну, пошла, коль шея дорога! 

С а х х а 
Шалт-шалт, мялка... Хлоп! 

С а р т и в а н 
Замолчи, ни звука чтоб! 

(Бьет ее поясом. Обезьяна с визгом убегает от 
двери.) 

С а х х а 
Земля, земля, вращается земля... 

С а р т и в а н 
Побурчи. Еще разок схлопочешь. 

С а х х а 
Ах, не бей, все сделаю, что хочешь. 

Дверь открывается, они выходят. 

С а р т и в а н 
Дверь запри! 
Еще желаю я, 
Чтобы ты уже в последний раз 
Эту дверь от всех заколдовала! • 
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Внутри пещеры становится темно. Дверь захлопывается намертво. 
С а р т и в а н и С а х х а отходят. С криком «кавик-кавик» 

прилетает С о в а . Из-под корней дерева выходит Э с р е м е т. 

Э с р е м е т 
(Сове) 

Что кричишь? Кого-то увидала? 

С о в а 

Эта!.. Где-то рядом... Возле нас... 

Э с р е м е т 
Кто еще? 

С о в а 
Ой, слышишь? Вон поет!.. 

Э с р е м е т 
Не волнуйся, вырыта могила. 
Пусть в последний раз споет о милом. 
Помолчим. Как раз сюда идет. 

Песню подхватывает множество голосов. 
С о в а 

Не одна. Как много их идет! 

Э с р е м е т 
(подходит к двери) 

Выходи, старуха! Сколько можно! 
(Про себя.) 

Загляну-ка сам туда нарочно. 
Размахивает реками, колдует. Дверь открывается. Пещера 

озаряется светом. Там — никого. 

Ха-ха-ха! Ну, Сахха! Прямо черт! 
Что там черт — болотный крокодил! — 
Увела под волны Сартивана, 
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А оттуда, доложу вам прямо, 
До сих пор никто не выходил! ' 
Ну, теперь за девушкой черед. 
Подходи же, подходи поближе, 
Я тебя сначала не обижу, 
Нет, зачем... Как раз наоборот! 
Просто твой заставлю голосок 
Навсегда забыть людские песни, 

С а р б и г е приближается с песней. 

Заманю — мне это интересней — 
В каземат гранитный на часок... 

На сцену с песней выходит С а р б и г е . Останавливается. 
Когда она поет — ей подпевают птицы. Смолкает—смолкают они. 

С а р б и г е 
Чую сердцем: надо здесь искать, 
Только где? Вот снова к скалам вышла... 

(Кричит.) 
Сартиван! 

Г о л о с Э с р е м е т а 
Ау! 

(Сарбиге приближается к двери каземата.) 

С а р б и г е 
О, боже! Слышу, слышу! 

Г о л о с Э с р е м е т а 
Здесь я! Здесь! 

С а р б и г е 
Вот он зовет опять! 
Сартиван, неужто голос твой! 
Я тебя не узнаю, любимый! 



Э с р е м е 1" 
Я охрип от сырости глубинной, 
Я не вижу неба над собой! 
Голос мой от горя изнемог, 
Сарбиге, иди ко мне скорее! 

С а р б и г е 
(идет прямо к яме) 

Я тебя не вижу! 
Э с р е м е т 

Ну, смелее! 
Становись на камушек, где мох.., 

С а р б и г е 
Я тебя не вижу, милый мой! 

Э с р е'м е т 
Вот он я... 

С а р б и г е 
(издалека смотрит на Эсремета) 
Как ты, однако, странен... 

Э с р е м е т 
Эсремет глаза нам затуманил, 
Но любовь найдет во тьме ночной... 

С а р б и г е 
(подошла к самому краю ямы 
Она... узнает Эсремета.) 

С о в а 
(налетая на Сарбиге) 

Кавик, кавик, Сартиван в плену, 
Хе-хе-хе! 



Весь лес наполняется дикими криками. К Сарбиге подбегает 
О б е з ь я н а . 

С а р б и г е 
Ты кто такая будешь? 

О б е з ь я н а 
Хи-хи-хи! 
(Показывает Сарбиге зеркальце.) 
По зеркальцу горюешь? 
Вот оно! Что, думаешь, верну? 

С а р б и г е 
Не боюсь вас, звери-колдуны! 

Запевает песню. С о в а с криком улетает прочь. О б е з ь я н а 
визжит. Вдалеке с л ы ш е н г о л о с С а р т и в а н а . Он зовет 

Сарбиге. С песней она идет на зв^к голоса. Вслед ей весело 
щебечут птицы. 

Э с р е м е т 
(из каземата) 

Помогите! Душно! Погибаю! 

Г о л о с С о в ы 
Я сама, отец мой, умираю, 
Давит песня, словно валуны... 

С противоположной стороны сцены показывается С а р т и в а н 
и С а х х а . Сартиван идет сзади и подгоняет колдунью. 

С а х х а 
Ах, не бей, со мною мялки нет! 
Не могу, чтоб был язык на месте... 

С а р т и в а н 
Где твой друг, твой водяной кудесник, 
Говори мне, где твой Эсремет? 
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С а х х а 
(обнюхивает землю) 

Чую запах, значит, где-то здесь. 
Он, пожалуй, в каземате скрылся. 
Так и есть... 

С а р т и в а н 
Скажи, чтоб появился! 

С а х х а 
Я боюсь, он в злобе может съесть. 

С а р т и в а н 
(замахивается поясом) 

Выполняй, что сказано! Раз... Два... 
Слышишь, ведьма, я до трех считаю. 

С а х х а 
Ах, не бей! Сейчас зайду. Узнаю. 

(Входит в каземат, Сартиван подпирает дверь 
снаружи.) 
Вдали п о е т С а р б и г е . С а р т и в а н идет ей навстречу. 

Запевает. 

«Пой же песню, радость-Сарбиге, 
Пой ее и вечером, и утром. 
В эти незабвенные минуты 
Ты даруешь силу, Сарбиге! 

С а р т и в а н а также сопровождают птицы своим пением. На 
сцене, сбоку, постепенно светлеет каземат. С т а р у х а - С а х х а 

стоит перед Эсреметом. 

Э с р е м е т 
Дура! Ведьма! Надмогильный пень! 
Представляешь, что ты натворила?! 
Подойди... дай взять тебя за гриву! 
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К о л д у н ь я 
(дрожит) 

Почему лишь я виной теперь? 
Обезьяне-дуре кто сказал, 
Чтобы та кричала «Сахха!», «Сахха!» 

Э с р е м е т 
Прочь! Убью без жалости и страха! 
Ах ты ведьма, страшные глаза! 

(Хватает Сахху за волосы. Оба яростно глядят 
друг на друга. Он мычит, она — визжит. В это время 
совсем рядом раздается песня Сарбиге. Оба мечутся 
в страхе.) 

Э с р е м е т 
(пригибает Сахху за волосы к земле) 
Никогда б не видеть мне тебя, 
Надоела хуже этой песни! 

С а х х а 
А тебя, болотная ты плесень, 
Много лет уж презираю я. 

Э с р е м е т 
Ах, ты вот как говоришь со мной! 
Значит, жить и ^правду надоело... 
Ну, сейчас... 

(Пытается открыть дверь.) 
Скажи, кто это сделал? 
Запер кто? Где выход запасной?! 

С а х х а 
Он заставил сделать, Сартиван. 
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Э с р е м е т 
Ух ты, ведьма! Чтоб ты провалилась! 

На поляну с визгом выбегает О б е з ь я н а . 

О б е з ь я н а 
По-о-ги-ба-аем!.. 

Э с р е м е т 
ССаххе) 

С парнем провозилась!.. 
(Хватает колдунью за косы, оба начинают погру-

жаться в подземелье.) 

С а х х а 
Отпусти! Я укушу, болван! 

(Эсремета и Саххи не видно. Лишь по-прежнему 
слышится их брань.) 

Глянь, совсем рехнулся, идиот, 
Ты куда на голову мне лезешь? 

(Эсремет, став на голову колдуньи, пытается схва-
титься за корни дерева, чтобы выбраться. Корни об-
рываются.) 

Ах, спастись еще мечту лелеешь, 
И опять же за колдуньин счет?!. 
Прочь! Мне больно! Ты встаешь на горб... 

(Слышно, как они возятся. Затем голос Эсремета.) 

Э с р е м е т 
Ах, карга! Ты встала мне на лоб! 

В это время вспыхивает пламя, каземат исчезает в дыму. В лесу 
наступает рассвет. Слышится песня многих голосов. Вокруг 

щебечут птицы. 
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Г о л о с а 
Сартиван! Сарбиге! 

П е с н я 
И в лесах зеленых, и в полях 
Зазвени ты, радостная песня, 
Грей сердца людские повсеместно, 
Ясной будь, как солнышко в лучах. 

На сцену выходят С а р т и в а н и С а р б и г е . 
С а р т и в а н 

Дорогая, ты прости меня, 
Я виновен пред твоей любовью. 
Ты простишь — я вынесу любое, 
Никого за тяжесть не виня... 
Злым обманом был опутан я, 
Много дней не видел даже света, 
Понял я: под небом счастья нету, 
Если нет свободы и тебя. 

С а р б и г е 
Сартиван, нам долго-долго жить. 
Никогда не забывай о главном: 
Радость жизни песней и делами 
Мы должны народу приносить. 

С а р т и в а н 
Я клянусь: пока на свете жив, 
Этих слов на миг не позабуду. 

С а р б и г е 
Никогда? 

С а р т и в а н 
И вечно помнить буду, 
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Кто сказал их, мне глаза открыв. 
(Целует Сарбиге) 

А теперь, любимая, пойдем. 

С а р б и г е 
Но куда? В родном дому колдунья. 

С а р т и в а н 
С нею все... Теперь кипеть в аду ей. 

С а р б и г е 
Мой отец меня не пустит в дом. 
Изменился, не узнать его, 
Не пойду. Я в доме, как чужая. 

В небе слышен крик лебедей. 

Лебеди, жильцы родного края, 
Нет у вас на сердце ничего — 
Ни тоски, ни горести, ни злобы! 
Как свободен путь ваш голубой... 

( Сартивану.) 
Сартиван, о как хочу я, чтобы 
Лебедями стали мы с тобой!.. 
Ты послушай, как они кричат, 
Словно нам хотят сказать о чем-то. 

(Ьгрет Сартивана за руку. Провожая взглядами 
лебедей, они уходят. С другой стороны появляются 
Савалей, Ухливан Нарби, молодежь,) 

С а в а л е й 
Нет нигде, куда идти еще-то?.. 
(Садится на пень, опускает голову.) 
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Н а р б и 
Не горюйте, только что сейчас 
Я слыхала пенье Сарбиге. 
Здесь они. Их верность зло затмила. 

В с е 
Солнце всходит! 
Все светлеет в мире! 
Крикнем «прочь!» унынью и тоске... 

У х л и в а н 
(Савалею) 

А скажите, дядя Савалей, 
Эсремет... вам это не приснилось? 

С а в а л е й 
Сколько раз тебе, скажи на милость, 
Говорить, что видел... Вот ей-ей! 

(Крестится.) 
Рядом с ним сидели, как с тобой. 
Он рогат, космат, ему под сорок. 
Ущипнешь — визжит, как поросенок. 

Н а р б и 
Неужели? 

Все смеются. 

С а в а л е й 
Вот вам крест святой! 

(Снова крестится.) 

У х л и в а н 
Это спьяну все приснилось вам. 

Появляется С к а з о ч н и к . 



С к а з о ч н и к 
Сон ли это, правда ли — не важно. 
Савалей, душа твоя бумажна, 
Пусть уроком станет всем отцам: 
Ты любил, лелеял дочь свою, 
Д о тех пор пока жилось вам туго, 
А увидел денежки — и тут же 
Продал дочь, как... сани, иль скамью... 

С а в а л е й 
Это верно. 

С к а з о ч н и к 
А однажды ты 
В темный лес искать поехал счастье. 
Н а ж и л денег. И не стал встречаться, 
С теми, кто считал тебя простым. 
Возгордился, начал пить вино, 
На людей глядел, как на букашек... 

В с е 
Ай-я-яй! 

С к а з о ч н и к 
Родную дочку д а ж е 
Пропивал с чертями заодно. 

С а в а л е й 
Верно, верно... 

В с е 
Надо ж... дочь свою! 

С а в а л е й 
Умница — она не согласилась, 



Не досталась черту, тайно скрылась. 
Где она? Найдите дочь мою?.. 

С к а з о ч н и к 

Не волнуйся, счастье прочно их 
И ничем теперь не омрачится. 
Молодежи следует учиться 
И любви, и верности у них. 

На сцену выходят С а р б и г е и С а р т и в а н . Они пою4т. 
Всходит солнце. На озере появляется пара лебедей. Все окружают 

молодых. Поют. 

П е с н я 
Расцветай и продолжайся жизнь, 
Ты даешь нам счастье и свободу, 
Чудо-песня, поднимайся ввысь, 
Человеку помогай собою. 
Набирайся сил, моя земля, 
Пусть враги тебя не одолеют, 
Твои реки, рощи и поля 
Пусть под вешним солнцем зеленеют! 

С к а з о ч н и к 
Нашей сказке конец, 
Но она не умрет, 
Сказка — правды певец, 
Потому и живет. 

З а н а в е с . 
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